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Kazakistan Ahıska Тürkleri Мilli Мerkezi'nin Uluslararası gazetesi

Международная газета Турецкого этнокультурного центра РК

Қазақстан Республикасы Түрік этномәдени орталығының халықаралық басылымы

8 Kasım 2013 sayı: 41 (490)

УВАЖАЕМЫЕ ЧИТАТЕЛИ! 
Предлагаем вашему вниманию подписные цены на 2014 год, ко-

торые вы так же можете узнать из каталогов в своих отделениях 
почты! 
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Kazakistan’a yatırım yapan Türk  şirketleri bir 
kitapta toplandı

2-бет

Стр. 7

3. Sayfa

У турецкого народа богатая исто-
рия. Тяжелые годы переселения стали 
трагичными для многих. Для того что-
бы выжить на чужбине, необходимо 
было много трудиться. Но Казахстан 
для турецкой диаспоры стал второй 
Родиной, страной, которая приютила 
и дала возможность жить дальше. 
Сегодня турки-ахыска чувствуют себя 
полноценными казахстанцами, ведут 
активную общественную деятель-
ность во благо и развитие страны. В 
их числе и врач Дуниядар Мизамович 
Абдуллаев – нефролог, диализолог 
высшей категории. 

İSMAİL MOLİDZE YENİDEN GÜRCİSTAN AHISKA TÜRKLERİ VATAN CEMİYETİNE BAŞKAN SEÇİLDİ

Geçen haft a, Dünya Ahıska Türkleri Birliği Başkan yardımcısı ve Gürcistan Ahıska Türkleri 
Vatan Cemiyeti başkanı, sayın İsmail Molidze’yi yeniden Gürcistan Ahıska Türkleri Vatan Cemi-
yeti başkanlık görevine seçilmesinden dolayı, tebrik ediyor  ve çalışmalarında başarılar diliyoruz.

GÜRCİSTAN AHISKA TÜRKLERİ VATAN CEMİYETİ YÖNETİM KURULU.
TİFLİS, 2013 Y.
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A
vrasya Araştırma 
Enstitüsü ile sem-
pozyumun düzen-

lenmesini üstlenen Stratejik 
Düşünce Enstitüsü Başkanı 
Yasin Aktay ise bir sivil top-
lum kuruluş olarak iki hal-
kın yakınlaşması konusunda 
çaba gösterdiklerini söyledi. 
Türkiye’nin Orta Asya coğraf-
yasıyla bağlarını daha da kuv-
vetlendirmesi gerektiğini ifade 
eden Aktay, küreselleşmenin 
söz konusu yakınlaşma süreci-
ni daha da mümkün ve zorun-
lu hale getirdiğini söyledi.

 Türkiye Cumhuriyeti Al-
matı Başkonsolosu Suphi Atan 
ise sempozyumun Türk-Kazak 
ilişkilerinin gelişmesine kat-
kıda bulunmasını diledi. Baş-
konsolos Atan, Türkiye’nin 
Astana Büyükelçisi Ömer Bur-
han Tüzel’in sempozyum için 
hazırladığı mesaj okuyarak ko-
nuşmasını tamamladı.

 Sempozyumumun ilk bö-
lümünde Kazak ve Türk üni-
versitelerinden yetkiller, Türk 
dünyasında eğitim işbirliğine 
değindi. Merkezi Astana’da 
bulunan Türk Akademisi Baş-
kanı Prof. Dr. Şakir Ibırayev 
sempozyumun düzenlenme-
sinden duyduğu memnuniyeti 
dile getirdi.

 Başında olduğu Türk Aka-
demisi ‘nin, Türk dünyası için 
bir araştırma merkezi olarak 
başkent Astana’da kuruldu-
ğunu anlatan Ibırayev, akade-
minin tamamiyle Kazak dev-
leti tarafından desteklendiğini 
söyledi. 2012’de kurulan aka-
deminin, Türk dünyası ara-
sındaki entegrasyonun artırıl-
masını hedefl ediğini anlatan 

Ibırayev, Türk Akademisi’nin 
çağdaş Türk dilleri hakkında 
çalışmalar yapacağını ve ortak 
kelime dağarcığı oluşturulma-
sının amaçlandığını kaydetti. 
‘’Ortak gelenekleri geliştirmek 
istiyoruz’’ Ibırayev, akademi 
olarak Türk sözlükleri serisi 
yapmak istediklerini sözlerine 
ekledi.

 Kırgızistan-Türkiye Ma-
nas Üniversitesi Rektörü, 
Prof. Dr. Sebahattin Balcı ise 
Türk dünyası üniversiteleri-
nin alması gereken mesefaler 
olduğunu belirterek, yakın za-
manda kurulan bir çatı örgütü 
Türk Dünyası Üniversiteler 
Birliğinin bazı adımları attı-
ğını ve daha fonksiyonel olma 
yolunda gelişmeler kaydettiği-
ni söyledi.

 Avrasya Üniversitesi Rektö-
rü Prof. Dr. Yerlan Sıdıkov ise 
Türkiye’den birkaç üniversite 
ile ortak çalışmalara başladık-
larını aktardı. Kazakistan’nın 
başkenti Astana’da bulunan 
‘’Nurorda’’ başta olmak üzere 
ülke genelinde bulunan sayısı 
30’u bulan Kazak-Türk lise-
leri için ‘’geleceğimiz’’ diyen 
Sıdıkov, Türk liselerinde oku-
yan öğrencilerin Türkiye’nin 
iyi üniversitelerinde okuyarak 
halklar arasındaki köprüleri 
daha da güçlendirdiğini kay-
detti.

Açılış konuşmalarının ta-
mamlanmasının ardından iki 
gün devam eden sempozyumda 
50'den fazla akademisyen Ka-
zakistan - Türkiye ilişkileri'nde 
mevcut durum ve bölgesel ko-
numları itibariyle her iki ülke-
nin gelecekte alacakları pozis-
yonları tartışıldı.

Қырғызстан-Түркия Манас 
Университеті ректоры профес-
сор Себахаттин Балжы бол-
са Түрік әлемі Университеттер 
одағының функциясының жетіліп 
келе жатқанын айтты. Түркі 
дүниесіне ортақ мәдени, әдеби, 
тарихи мұраларды көзіміздің 
қарашығындай сақтап түркі 
халықтары бірлесе отырып еңбек 
етуіміз керек деді. Жалпы түркі 
дүниесіне қатысты әлі де зерттел-
меген тың дүниелердің көптігін айт-
ты. Л.Гумилев атындағы Еуразия 
Университеті ректорының орын-
басары Дихан Қамзабеков болса 
өз сөзінде бірлесе жұмыс істеу 
жайында сөйледі. «Біздің универ-
ситет Түркиядағы бірнеше универ-
ситетпен байланыс орнатып ортақ 
жұмыс жасап жатыр, әлемдегі 1700 
университеттердің ішінде 330 орын-
ды иемденіп отыр»,-деді. Қожа Ах-
мет Яссауи Университеті  Еуразия 
Зерттеу институты директоры док-
тор Мурат Чемрек симпозиумның 
түрік-қазақ қарым-қатынасындағы 
әлеуетті «жоспардан іске 
асырудың»   алғашқы қадамы бо-
луын тіледі. Стратегиялық ой Ин-
ституты төрағасы Ясин Актай болса 
Түркияның Орталық Азия террито-
риясымен байланысын одан әрі 
нығайтуы керектігін атап көрсетті. 
Түркияның Алматыдағы бас консу-
лы Супхи Атан болса симпозиумның 
түрік-қазақ қатынастарының да-
муына үлес қосуын тіледі. Ал 
бұрынғы елші және сенатор Түркі 
академиясының өкілі профес-
сор Әділ Ахметов түркі дүниесіне 
қатысты құрылған ұйымдар мен 
олардың қызметі жайында баянда-
ды.  «Қазақстан мен Түркия қарым-
қатынасы өте жақсы дамып келе 
жатыр. Алтау ала болса ауыздағы 
кетеді төртеу тату болса төбедегі 

келеді. Түркі тілдес мемлекетіттері 
қазір алтау. Осы мемлекеттер бір 
болып, бірлесе жұмыс жасап жақсы 
іргетасы қаланып жатыр. Анкарада 
ТҮРКЦОЙ-дың 20 жылдығы ата-
лып өткенде түркі әлемінен якут 
сахадан бастап гагуз, тува, алтай, 
башқұрттар бәрі келді. ТҮРКЦОЙ 
бүгінде түркі халықтарының 
ЮНЕСКО-сымен пара пар бо-
луда. Бұл институт қабырғасы 
қатайып үлкен халықаралық 
ұйымға айналып келеді». Түркі 
Академиясының президенті про-
фессор Ш.Ыбыраев құрылғанына 
үш жыл болған түркі әлемінің тари-
хын зерттейтін Түркі академияның 
жұмысы жайында баяндады. 
«Қазақстан Республикасының 
Президенті Н.Назарбаев 2009 
жылдың  3 қазанында Әзірбайжан 
Республикасының Нахчыван 
қаласында өткен Түркітілдес 
мемлекеттер басшыларының ІХ 
Саммитінде түркі өркениетінің жал-
пы адамзаттық өркениеттегі ала-
тын орнын бағамдап, түркі әлемінің 
өткенін, бүгінін және болашағын 
зерттейтін халықаралық ғылыми 
орталық құру туралы ұсыныс жа-
сады.   Ұсыныс түркітілдес мем-
лекеттер тарапынан қолдау тау-
ып, 2010 жылдың 25 мамырында 
Қазақстан Республикасының 
елордасы – Астана қаласында 
ғылыми орталық – Түркі акаде-
миясы құрылды. Қазіргі заманғы 
мемлекетаралық және этносаралық 
интеграция үдерісіне сай 
қоғамдық-гуманитарлық ғылымдар 
саласындағы түркологиялық 
зерттеулерді жүзеге асырушы, 
үйлестіруші және нығайтушы 
жетекші ұйым ретінде Түркі акаде-
миясы алдына түркі әлемінің көне 
дәуірден бүгінге дейінгі тарихын, 
тілі мен әдебиетін, рухани-мәдени 

құндылықтар жүйесін, діни  және 
ділдік тұғырын, геосаяси және 
экономикалық даму стратегиясын, 
халықаралық қарым-қатынасының 
басым бағыттарын тереңдеп 
зерттеу мүддесі қойылды. Бүгінгі 
таңда Түркі академиясы дүние 
жүзінің  30-ға тарта ғылыми 
зерттеу институттары және 
түркологиялық орталықтарымен, 
70-тен астам  шетелдік белгілі 
түрколог ғалымдарымен байла-
ныс орнатты. Дүниежүзінен 170 
түркітанушы ғалымдарды тарта 
отырып 25 ғылыми жобалар аясын-
да жұмыс істеуде». Ал Түркиядан 
тыс түріктер мен туыс халықтар 
жөніндегі басшылық өкілі Суат 
Бейлур бүгінде түркияда 750 
қазақ баласы студент атанып 
білім алуда. 1992 жылы құрылған 
Түркия степендиялары бойын-
ша  2013 жылға дейін әлемнің 
150 мемлекетінен 136 мың бала 
білім алып елдеріне оралған. Бұл 
көрсеткіш біраз нәрсені аңдатса 
керек. Яғни Түркия білім жөнінен 
көш ілгері екенін байқатады.

Осылайша үш күнге созылған 
симпозиумның соңында 
қорытынды мәлімдеме жасалы-
нып сарапшылардың салиқалы 
пікірлері айтылды. Алқалы 
жиынның қонақтары Алматы 
қаласын аралады. 

Келесі санда Сүлеймен Де-
мирель университетінің док-
торы Ахмет Аляздың: Түркия 
мен Қазақстан арасындағы 
қатынастардың дамуындағы БАҚ-
тың рөлі атты (Türkiye ile Kazakistan 
arasındaki ilişkilerin gelişmesinde 
medyanın rolü) баяндамасының 
толық нұсқасын назарларыңызға 
ұсынамыз.

Бану ҚАЛТӨРЕ

 Ahmet Yesevi Üniversitesi Avrasya Araştır-
ma Enstitüsü Müdürü Doç. Dr. Murat Çem-
rek, sempozyumun açışında yaptığı konuşmada 
Kazakistan-Türkiye ilişkilerinin potansiyelinin ol-
dukça fazla olmasına karşın ilişkilerin yeterli dü-
zeyde ilerlemediğine dikkati çekti. Çemrek, sem-
pozyumun Türk-Kazak ilişkilerinde sahip olunan 
potansiyeli ‘’kuvveden fiile’’ geçirme konusunda 
bir ön adım olmasını diledi.

Еуразия Зерт-
теу институты мен 
Стратегиялық ой 
институты бірігіп 
ұйымдастырған сим-
позиум үш күнге со-
зылды. Симпозиумның 
алғашқы отырысын-
да қазақ және түрік 
университеттерінен 
лауазымдылар 
түрік әлеміндегі 
білім әріптестігіне 
тоқталды.  Орталығы 
Астана қаласында бо-
лып табылатын Түрік 
академиясының төрағасы 
профессор Шәкір 
Ыбыраев 2012 жылы 
құрылған академияның 
түрік әлеміндегі 
интеграцияның артты-
рылуын мақсат еткенін 
айтты.
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Air Astana Astana’dan Londra’ya İlk 
Direkt Uçuşunu Yaptı

Almatı’dan haft ada iki gün yapılan Londra 
uçuşlarına ilaveten 31 Ekim günü Astana’dan da 
Londra’ya ilk uçuş gerçekleştirildi. 

Kazakistan’ın bayrak taşıyıcı havayolu Air Astana’dan ya-
pılan açıklamaya göre, ekonomi sınıfı uçuşların gidiş-dönüş 
vergiler dahil  110.870 tenge(720 dolar), business class uçu-
şun ise 522.999 tenge (3.400 dolar)den başladığı, Astana’dan 
Londra’ya uçuşun 6 saat 50 dakika, Londra’dan Astana’ya 
uçuşun ise 6 saat 20 dakika olduğu ve uçuşların Boeing 757s 
tipi uçaklarla yapıldığı açıklandı.

Kazakistan
 Ulusal Uzay Ajansı’nın açıklamasına göre, 

Baykonur’un kullanılması ile  birçok  Batı ve 
BDT ülkesi ilgilenmekte.

 Bununla birlikte, Baykonur’un Rusya tara-
fından yıllık 115 milyon dolar kira ile 2050 yılı-
na kadar kiralandığını da belirten Kazak yetkili-
leri,  Ekonomi açısından tarafımıza cazip gelirse 
Batı ülkeleri de dahil birçok ülkeyle ortak uzay 
çalışmalarının gerçekleştirilmesini değerlendi-
rebiliriz, dedi.  

Sovyetler Birliği döneminde yapılan Baykonur üssü, bir-
liğin dağılması ile Kazakistan sınırları içinde kalmıştı.  Uzay 
çalışmaları tarihinin birçok önemli uçuşunun  gerçekleşti-
rildiği Baykonur Uzay Üssü’nün yapımından günümüze 
kadar yaklaşık 1.100  fırlatma yapıldı. Geçtiğimiz mart ayın-
da Baykonur’un teknik açıdan eskidiğini söyleyen Putin, 
Rusya’nın bu üssü tamamen bırakmayacağını belirtmişti. 
Halihazırda Baykonur’da 70 bin insan yaşarken, bunların 
yüzde 40ının Rusya vatandaşı olduğu biliniyor. 

 Kazakistan’dan 6 Kasım’da fırlatılacak uzay mekiğinde, 
Uluslararası Uzay İstasyonu’na ulaşmak üzere biri NASA 
üyesi olan 3 astronot bulunacak. 2009dan bu yana 9 astro-
notun bulunduğu istasyonda yeni mekiğin ulaşmasından 
sonra ekip sayısı 12ye yükselecek. 4 gün sonrasında ise daha 
önceden istasyonda bulunan mürettabattan 3ü dünyaya 
geri gönderilecek.

Macaristan 
ve Türk 

Dünyası – 
Gabor Vona
2 Kasım 2013 Cumar-

tesi günü, Turan Kültür 
Merkezi Süleymaniye 
Kürsüsü Konuşmaların-
da, Macaristan’ın Jobbik 
Partisi’nin Başkanı Ga-
bor Vona, “Macaristan 
ve Türk Dünyası” konulu 
bir konuşma yaptı.

Açılış konuşmasını Muhsin 
Kadıoğlu’nun yaptığı konfe-
ransta Gabor Vona, Türkiye’ye 
bir parti başkanı olarak gel-
mediğini, maksadının Türk 
kardeşleriyle tanışıp kaynaşıp 
kucaklaşmak olduğunu belirt-
ti. Türkiye Cumhuriyeti’nin 
kuruluş yıldönümünü kut-
layıp Macaristan’ın başkenti 
Budapeşte’den Gül Baba’nın 

kucak dolusu selamlarını ilet-
mesiyle başladı.

Temsil ettiği siyasi hareketin 
bir gençlik hareketi olarak baş-
ladığını, fakat Macaristan’daki 
siyasi partilerin kendilerinin 
temsil etmediğini görme-
si üzerine partileşmeye karar 
verdiklerini belirten Vona, 
bugün itibarıyla artık hatırı 
sayılır bir konumda oldukla-
rını söyledi. Gençler arasında 
yoğun kabul gördüklerini dile 
getiren Vona, buna rağmen 
hem Macaristan’da hem de 
Batı Avrupa’da büyük eleştiri 
aldıklarını, çünkü kendilerinin 
hem Türkleri hem Müslüman-
ları kardeş olarak gördüklerini 
ifade etti.

Bir açık hava toplan-
tısında yaptığı konuşma-
da, Macaristan’ın yönünü 
Türkiye’ye çevirmesi gerektiğini 
belirten ifadesinin Türk kamu-
oyuna yansımasının ardından 
Türkiye’den yoğun ilgi gördük-
lerini belirten Vona, bu ilginin 
Macaristan-Türkiye maçında 
stadyumda açılan “Hepimiz 
Atilla’nın torunlarıyız” afişiyle 
doruğa ulaştığını dile getirdi.

Türkiye ile Macaristan’ın 
Avrupa’da siyasi ve ekono-
mik işbirliği yapacak kardeş-
ler olduğunu belirten Vona, 
sözlerini “Allah’tan bu görevi 
üstlenecek herkese güç verme-
sini istirham ederiz.” diyerek 
tamamladı.

Eğitim bursları kapsamın-
da 2013’te Türkiye’de burslu 
okumak için ABD’li öğrenciler 
ilk defa başvuru yaptı. İsrail ve 
Ermenistan’dan da ilk kez baş-
vurular gelmesi dikkati çekti. 
Türkiye’de burslu okumak için 
140 binden fazla öğrenci baş-
vuru yaptı. Türkiye, 2013’te 4 
bin öğrenciye burs verirken, 
Başbakan Yardımcısı Bekir 
Bozdağ’ın talimatıyla bu sayı-
nın 2014’te 5 bine çıkarılması 
kararı alındı.

 2013’te 150 ülkeden 140 
binden fazla öğrenci Türkiye 

üniversitelerinde burslu oku-
mak için internet üzerinden 
başvuru yaptı. Başvuru kriter-
lerini sağlayan 56 bin kişinin 
başvurusu değerlendirmeye 
alındı. İnternetten online yapı-
lan başvuruların akademik de-
ğerlendirmeleri ile mülakatlar 
sonucunda yaklaşık 4 bin öğren-
ci farklı üniversitelerde burslu 
okumaya hak kazandı.

 Başvuruların çoğu Orta 
Asya, Balkanlar, Ortadoğu, Gü-
neydoğu Asya ve Avrupa ülke-
lerinden yapıldı. Amerika Bir-
leşik Devletleri’nden 21 öğrenci 

bu yıl Türkiye’de lisans, yüksek 
lisans ve doktora dalında öğre-
nim görmek için başvuru yaptı. 
Türkiye’de burslu olarak eğitim 
görmek için ilk defa İsrail ve 
Ermenistan’dan da başvuru ya-
pılması dikkati çekti. İsrail’den 
11, Ermenistan’dan ise 2 öğrenci 
Türkiye’de eğitim görmek için 
başvuruda bulundu. ABD, İsrail 
ve Ermenistan’dan başvuranlara 
da burs verilirken, bu ülkeler-
den kaç öğrenciye burs verildiği 
açıklanmadı.

 2013’te en çok öğrenciye 
burs verilen ülkeler ise Afganis-
tan, Azerbaycan, Suriye, Kosova, 
Filistin, Kazakistan, Irak, Soma-
li, Kırgızistan, Çin, Yunanistan, 
Endonezya, Mısır, Rusya, Ye-
men, Makedonya, Arnavutluk, 
İran, Fas ve Bosna Hersek oldu.

Başkent Astana'da Türki-
ye Cumhuriyeti Büyükelçiliği 
rezidansında düzenlenen ta-
nıtım töreninde konuşan Bü-
yükelçi Ömer Burhan Tüzel, 
Kazakistan'ın bağımsızlığını 
tanıyan ve temsilcilik açan ilk 
ülke olmaktan her zaman gu-
rur duyduklarını söyledi. Gü-
cünü bu ortak miras ve doku-
dan alan Türk işadamlarının 
Kazakistan'ın geleceğine olan 

samimi inançla anavatanlarını 
bırakarak Kazakistan'a yatırım 
yaptıklarını ifade eden Tüzel, 
güven duydukları Kazakis-
tan halkına ihtiyaç duydukları 
alanlarda bilgi paylaşımında 
bulunduklarını ve ülkenin ye-
niden inşasında aktif rol aldık-
larını kaydetti. Türk yatırım-
cıları diğerlerinden ayıran en 
büyük özelliğin Kazakistan'ın 
her bölgesinde ve her sektörde 
varlık gösterdiğini hatırlatan 
Tüzel, rakamsal bakıldığında 
Türkiye Kazakistan'da 17. bü-
yük yatırımcı iken petrol ve gaz 
hariç tutulduğunda ise ikinci 
sırada yer aldığını dile getirdi. 
Büyükelçi, Kazak insanının 
eğlenceden gıdaya, iletişim-
den ulaşıma kadar olan bütün 
ihtiyaçlarının Türk şirketleri 
tarafından karşılandığını dile 
getirdi.

Kaznex Invest ikinci İda-

ri Müdürü Dr. Dirk Westpal, 
Kazakistan'ın bağımsızlığını 
aldıktan sonra ülkeye yatırım 
yapan ve ülkenin kalkınma-
sında emeği geçen Türk şir-
ketlerini anmak maksadıyla bu 
kitabı çıkardıklarını söyledi.

TİKA olarak Kazakistan ve 
Türkiye arasında ki ilişkilerin 
her alanda gelişmesi için faa-
liyet gösterdiklerini söyleyen 
TİKA Kazakistan Kordinatö-
rü Evren Rutbil, bu çerçevede 
ekonomi, sağlık, tarım, kültür 
gibi pek çok alanda ortak pro-
jeleri desteklediklerini belirtti.

Kitapta Kazakistan'a ya-
pılan ilk yatırımlardan olan 
bisküvi ve çikolata fabrikası 
Hamle, Galaksi Group, Ata 
Stroy, İpek Kağıt, Abdi İbra-
him, Teksan, Sema Hastanesi 
başta olmak üzere 13 büyük 
yatırım yer aldı. 

(CİHAN)

2014’te 5 bin yabancı öğrenci Türkiye’de burslu okuyacak
Türkiye tarafından yabancı uyruklu öğrencilere 

verilen kamu kaynaklı üniversite burslarına olan 
talebin artmasıyla birlikte ilginç bir detay da orta-
ya çıktı.

Kazakistan’a yatırım yapan Türk 
şirketleri bir kitapta toplandı

Kazakistan İhraç ve 
Yatırım Ajansı Kaznex 
Invest, Türk İşbirliği ve 
Koordinasyon Ajansı 
Başkanlığı (TİKA) ve 
Türkiye’nin Kazakistan 
Büyükelçiliği’nin işbir-
liği ile çıkarılan kitapta, 
Kazakistan’ın bağımsızlı-
ğından buyana ülkede yatı-
rım yapan Türk şirketleri-
nin faaliyetleri tanıtıldı.
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Fuat UÇAR
Ahıska Derneği Din Komitesi Başkanı

«Şehrullahi'l-Muharrem» olarak 
meşhur olan, yani «Allah'ın ayı Mu-
harrem» olarak bilinen Muharrem ayı, 
İlahi bereket ve feyzin, Rabbani ihsan 
ve keremin coştuğu ve bollaştığı bir ay-
dır. 

Allah'ın rahmetine ermenin önemli 
bir fırsatı olduğu için Peygamberimiz 
tarafından bu şekilde ifade edilmiştir.

Âşura Günü ise Muharrem'in 10. 
günüdür. Âşura Gününün Allah ka-
tında ayrı bir yeri vardır. Bugünde 
Cenâb-ı Hak on peygamberine on çeşit 
ikramda bulunmuş ve kudsiyetini art-
tırmıştır. Bu günlerde oruç tutmak çok 
faziletlidir.

Hicrî Senenin ilk ayı olan Muhar-
rem ayının 10. günü Âşura Günüdür. 
Muharrem ayının diğer aylar arasında 
ayrı bir yeri olduğu gibi, Âşura Günü-
nün de diğer günler içinde daha mü-
barek ve bereketli bir konumu bulun-
maktadır.

Âşura Gününün Allah katında da 
çok seçkin bir yerinin olduğunu Fecr 
Sûresinin ikinci âyeti olan «On geceye 
yemin olsun» ifâdelerinin tefsirinden 
öğrenmekteyiz.

Cenâb-ı Hak bu gecelere yemin 
ederek onların kudsiyet ve bereketini 
bildirmektedir.

Bugüne «Âşura» denmesinin sebe-
bi, Muharrem ayının onuncu gününe 
denk geldiği içindir. Hadis kitapların-
da geçtiğine göre ise, bu güne bu ismin 
verilmesinin hikmeti, o günde Cenâb-ı 
Hak on peygamberine on değişik ik-
ram ve ihsan ettiği içindir. Bu ikramlar 
şöyle belirtilmektedir:

1. Allah, Hz. Musa'ya (a.s.) Âşura 
Gününde bir mucize ihsan etmiş, deni-
zi yararak Firavun ile ordusunu sulara 
gömmüştür.

2. Hz. Nuh (a.s.) gemisini Cûdi Da-
ğının üzerine Âşura Gününde demirle-
miştir.

3. Hz. Yunus (a.s.) balığın karnın-
dan Âşura Günü kurtulmuştur.

4. Hz. Âdem'in (a.s.) tevbesi Âşura 
Günü kabul edilmiştir.

5. Hz. Yusuf kardeşlerinin atmış 
olduğu kuyudan Âşura Günü çıkarıl-
mıştır.

6. Hz. İsa (a-s.) o gün dünyaya gel-
miş ve o gün semâya yükseltilmiştir.

7. Hz. Davud'un (a.s.) tevbesi o gün 
kabul edilmiştir.

8. Hz. İbrahim'in (a.s.) oğlu Hz. İs-
mail o gün doğmuştur.

9. Hz. Yakub'un (a.s.), oğlu 
Hz.Yusuf'un hasretinden dolayı kapa-
nan gözleri o gün görmeye başlamıştır.

10. Hz. Eyyûb (a.s.) hastalığından o 
gün şifaya kavuşmuştur.

Hz. Âişe' nin belirttiğine göre, 

Kabe'nin örtüsü daha önceleri Âşura 
gününde değiştirilirdi.

İşte böylesine manalı ve Kutsi 
hâdiselerin yıldönümü olan bu müba-
rek gün ve gece, Saadet Asrından beri 
Müslümanlarca hep kutlana gelmiştir. 
Bugünlerde ibadet için daha çok zaman 
ayırmışlar, başka günlere nisbetle daha 
fazla hayır hasenatta bulunmuşlardır. 
Çünkü Cenab-ı Hakkın bugünlerde ya-
pılan ibadetleri, edilen tövbeleri kabul 
edeceğine dair hadisler mevcuttur.

Âşura Gününde ilk akla gelen iba-
det ise, oruç tutmaktır. Muharrem 
ayı ve Âşura Günü, Ehl-i Kitap olan 
Hıristiyan ve Yahudiler tarafından da 
mukaddes sayılırdı. Nitekim Peygambe-
rimiz Aleyhissalâtü Vesselam Medine'ye 
hicret buyurduktan sonra orada yaşayan 
Yahudilerin oruçlu olduklarını öğrendi.

«Bu ne orucudur?» diye sordu.

Yahudiler, «Bugün Allah'ın Musa'yı 
düşmanlarından kurtardığı Firavun'u 
boğdurduğu gündür. Hz. Musa (a.s.) 
şükür olarak bugün oruç tutmuştur» de-
diler.

Bunun üzerine Resulullah 
Aleyhissalâtü Vesselam da, «Biz, 
Musa'nın sünnetini ihyaya sizden daha 
çok yakın ve hak sahibiyiz» buyurdu ve 
o gün oruç tuttu, tutulmasını da emretti.
(3)

Aşûra günü yalnız ehl-i kitap arasın-
da değil, Nuh Aleyhisselâmdan itibaren 
mukaddes olarak biliniyor, İslam öncesi 
Cahiliye dönemi Arapları arasında İbra-
him Aleyhisselâmdan beri mukaddes bir 
gün olarak biliniyor ve oruç tutuluyor-
du.

Bu hususta Hazret-i Âişe validemiz 
şöyle demektedir:

«Âşûrâ, Kureyş kabilesinin Cahili-
ye döneminde oruç tuttuğu bir gündü. 
Resulullah da buna uygun hareket edi-

yordu. Medine'ye hicret edince bu orucu 
devam ettirmiş ve başkalarına da emret-
ti. Fakat Ramazan orucu farz kılınınca 
kendisi Âşûrâ gününde oruç tutmayı 
bıraktı. Bundan sonra Müslümanlardan 
isteyen bugünde oruç tuttu, isteyen tut-
madı.» 'Buhari, Savm: 69.

O zamanlar henüz Ramazan orucu 
farz kılınmadığı için Peygamberimiz ve 
Sahabileri vacip olarak o günde oruç tu-
tuyorlardı. Ne zaman ki, Ramazan oru-
cu farz kılındı, bundan sonra Peygam-
berimiz herkesi serbest bıraktı. «İsteyen 
tutar, isteyen terk edebilir» buyurdu.(4) 
Böylece Âşura orucu sünnet bir oruç 
olarak kalmış oldu.

Âşura orucunun fazileti hakkında da 
şu mealde hadisler zikredilmektedir.

Bir zat Peygamberimize geldi ve sor-
du:

«Ramazan'dan sonra ne zaman oruç 

tutmamı tavsiye edersiniz?»
Peygamberimiz Aleyhissalâtü Ves-

selam, «Muharrem ayında oruç tut. 
Çünkü o, Allah'ın ayıdır. Onda öyle bir 
gün vardır ki, Allah o günde bir kavmin 
tevbesini kabul etmiş ve o günde başka 
bir kavmi de aff edebilir» buyurdu.(5)

Yine Tirmizi’de de geçen bir hadiste 
Peygamberimiz şöyle buyurmuşlardır:

Âşura Gününde tutulan orucun Al-
lah katında, o günden önce bir senenin 
günahlarına keff aret olacağını kuvvetle 
ümit ediyorum.»(6)

«Ramazan ayından sonra en faziletli 
oruç, Allah'ın ayı olan Muharrem ayın-
da tutulan oruçtur”(7) hadis-i şerifi ise, 
bu günlerde tutulan orucun faziletini 
ifade etmektedir.

Bu hadisin açıklamasında İmam-ı 
Gazali, «Muharrem ayı Hicrî senenin 
başlangıcıdır. Böyle bir yılı oruç gibi 
hayırlı bir temele dayamak daha güzel 
olur. Bereketinin devamı da daha fazla 

ümit edilir» demektedir.
Gerek Yahudilere benzememek, ge-

rekse orucu tam Âşura Gününe denk 
getirmemek için, Muharrem'in doku-
zuncu, onuncu ve on birinci günlerin-
de oruç tutulması tavsiye edilmiştir.

Bu mânâdaki bir hadisi İbni Abbas 
rivayet etmektedir. Bunun için, müste-
hap olan, aşure Gününü ortalayarak, 
bir gün önce veya bir gün sonra oruç 
tutmaktır.

Bu günde oruçtan başka hayır, ha-
senat ve sadaka gibi güzel âdetlerin de 
yaşatılması isabetli ve yerinde olacaktır. 
Herkes imkânı nisbetinde ailesine, ak-
raba ve komşularına ikramda bulunur; 
bugünlerin faziletini bildiren hâdiseleri 
hatırlayarak ihsanda bulunursa şüphe-
siz sevabını kat kat alacaktır. Bilhassa, 
Peygamberimiz, mü'minin aile efradı-
na Âşura Gününde her zamankinden 
daha çok ikramda bulunmasını tavsiye 
etmiştir.

Bîr hadiste şöyle buyurular: «Her 
kim Aşura Gününde ailesine ve ev hal-
kına ikramda bulunursa, Cenab-ı Hak 
da senenin tamamında onun rızkına 
bereket ve genişlik ihsan eder.

Ancak Peygamberimiz (s.a.v.)’e 
aşure günündeki oruçtan sorulduğu 
zaman; “Dokuzuncu ve onuncu günü 
tutup Yahudilere muhalefet ediniz” 
buyurmuştur. (Müsned C.1 S.241) 
Buna bağlı olarak Fukaha alimleri sa-
dece aşure gününde oruç tutmayı mek-
ruh görmüşlerdir. 9-10 veya 10-11 veya 
9-10-11 günlerinde oruç tutulmalıdır.

Bu yüzdendir ki hemen bütün İslâm 
ülkelerinde 10 Muharrem’de çeşitli ta-
hılların bir araya getirilerek yapıldığı 
aşure tatlısı yapılır bu tarihî hâdiselerin 
hatırlanması mânasında sevinçli ve 
neş’eli günler yaşanır eş dosta aşure ye-
dirme âdeti devam eder. Aslında böyle 
bir tatlı İslâmî bakımdan ne emredilir 
ne de nehiy... Yâni ne yapana yapma 
denir ne yapmayana yap... Anlayış ve 
âdet mes’elesi...

Nûh Aleyhisselâm’ın gemisinden 
karaya çıktığı günü geride kalan çeşitli 
tahılları bir araya getirip de pişirdiği şü-
kür tatlısının hatırlanması mânasında 
yapılan aşureler herhalde gönüllerde 
bir canlanma çoraklaşan maddî hayatı-
mızda bir tebessüme imkân vermekte-
dir. Kendi gibi mânası da tatlıdır.

İbni Mesud (r.a.)’dan nakledi-
len bir hadis-i şerift e Peygamberimiz 
(s.a.v.) buyurdular ki; “Kim ailesine 
Aşure günü geniş (cömert) davranırsa, 
Allah’ta ona senenin geri kalan gün-
lerinde geniş davranır.” Süfyan-ı Sev-
ri der ki; “Biz bunu uyguladık ve öyle 
bulduk.” Allahu Teala bugünü bütün 
İslam alemine hayırlı mübarek eylesin. 

Bu vesile ile peyğamberimiz haz-
reti muhammedin mekke,den me-
dineye hicret edişinin 1435.yıl 
dönümünün,Aşure gününün sizle-
re ve tüm islam alemine hayırlar , 
bereketler,sağlık ve mutluluklar getir-
mesi temennisi ile selam ve dua ile.

Aşure Muharrem ayının onuncu günüdür.Aşure Hicri tarihi 10 MUHARREM 1435Aşure Mi-
ladi Tarihi 13 kasım 2013 çarşamba gününe denk gelmektedir.
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Дуниядар Абдуллаев 
является уроженцем 
села Ворошиловка 

Чимкентской области Сай-
рамского района. Его роди-
тели, будучи обычными сель-
скими жителями, занимались 
сельским хозяйством. Они на 
себе перенесли все горести 
депортации, отец Мизам Аб-
дуллаев был участником Ве-
ликой Отечественной войны. 
После всех травм, получен-
ных во время войны, он вер-
нулся на родину, но родных и 
близких там не застал – это 
стало для него очередным 
потрясением. После долгих 
скитаний он нашел свою се-
мью в Казахстане и с тех пор 
они не расставались. Жела-
ние сына поступить в меди-
цинское училище им понра-
вилось, но они не надеялись, 
что это у него получится, и 
отнеслись к этому скептиче-
ски. Поэтому для них весть 
о том, что Дуниядар Абдул-
лаев зачислен в студенты 
стала большим счастьем и 
основанием для гордости 

«Я захотел стать врачом, 
потому что мой отец получил 
много ранений, и это, конеч-
но, сказывается на здоровье. 
Мама часто болела, и я всег-
да пытался помочь родите-
лям. Поэтому у меня с дет-
ства была мечта и желание 
стать врачом. Для меня было 
важным оказывать помощь 
людям. И я воплотил свою 
мечту в реальность», - гово-
рит Дуниядар Мизамович. 

После окончания Чим-
кентского медицинского учи-
лища работал на скорой по-
мощи в том же городе, после 
– в областной больнице. С 
этого началась медицинская 
карьера Дуниядара Мизамо-
вича. Большой удачей для 
него стала работа в качестве 
техника-инженера на аппара-
туре искусственной почки. В 
1974 году Дуниядар Мизамо-
вич помогал врачу Николаю 
Ильичу Иванаеву  внедрить 
новую технологию лечения в 
Казахстане. 

Но Дуниядар Абдуллаев 
не желал останавливаться 
на достигнутом. Когда появи-
лась  возможность учиться 
дальше, он воспользовал-
ся этим шансом. Дуниядар 
Мизамович, оставив работу, 
уехал в Семипалатинск и 
поступил в медицинский ин-
ститут. В 1986 году, успешно 
окончив институт, он вернул-
ся в Чимкентскую областную 
больницу в отделение гемо-
диализа (искусственной поч-
ки). 

Будучи на виду у всего го-
рода, даже частнопрактикую-
щий врач в некоторой степе-
ни является общественным 
деятелем. При различных 
обстоятельствах он должен 
говорить перед широкой 
публикой, перед близкими 
больного, выдержать спор 

с коллегой, участвовать в 
ораторских состязаниях или 
выступать перед народным 
собранием. 

Вскоре Дуниядара Миза-
мовича попросили организо-
вать открытие аналогичного 
отделения в городе Тараз. 
Так, с 1987 года в Таразе 
на базе городской больни-
цы №2 действует отделе-
ние гемодиализа. Дуниядар 
Абдуллаев работает более 
двадцати шести лет в одном 
месте. Со дня открытия по 
настоящее время он являет-

ся заведующим отделением 
гемодиализа (искусственной 
почки). Помимо этого, Дуния-
дар Мизамович совместно 
со своими коллегами освоил 
и внедрил несколько совре-
менных методов очищения 
крови на аппаратах, сейчас 
они и дальше развивают 
данное направление. 

Параллельно с врачеб-
ной деятельностью, в 1991 
году, когда открылся филиал 
Турецкого этнокультурного 
центра в Жамбылской обла-
сти, Дуниядару Мизамови-
чу  предложили возглавить 
центр, и он не стал возра-
жать, так как никогда не был 
равнодушен к проблемам на-
рода. 

«Все знают, что врачи 
ближе всех других к народу, 
- говорит Дуниядар Абдулла-
ев, - и кто, если не врач, мо-
жет лучше понять отчаяние 
и проблемы народа и, что 
самое главное, помочь лю-
дям. Я считал своим долгом 
работать во благо своей диа-
споры. Я согласился, и воз-

главлял культурный центр 
до тех пор, пока не подгото-
вил достойную замену. Так, 
в 2011 году я торжественно 
передал дело в руки Муха-
меджана Давришева». 

Дуниядар Абдуллаев, не-
смотря на то, что передал 
бразды правления, не ушел 
из центра, и по сей день все 
проблемы народа решаются 
при его участии и с его по-
мощью. Сегодня в Турецком 
этнокультурном центре Жам-
былской области он является 
почетным председателем. 

Дуниядар Абдуллаев 
имеет много наград, среди 
них медали: «10 лет незави-
симости РК», «10 лет Консти-
туции РК», «10 лет Астане»; 
орден «Достык» II степени. 
Он всегда участвовал в жиз-
ни общества и народа. С 
1995 года является членом 
Ассамблеи народа Казах-
стана, помимо этого,  с 1995 
по 1999 годы был депутатом 
городского маслихата перво-
го созыва, с 2000 года член 
партии «Нур Отан», в 2013 
году он получил высшую на-
граду Ассамблеи народа Ка-
захстана - «Золотая звезда». 
В области медицины он был 
удостоен звания «Отличник 
здравоохранения РК».

В этой суете обществен-
ной жизни Дуниядар Абдул-
лаев не переставал быть 
хорошим мужем и отцом. У 
него двое сыновей и 5 внуков 
– 3 мальчика и две девочки. 
Сыновья не пошли по стопам 
отца, но так же, как он, доби-
лись успехов в своем деле. 
Старший по образованию 

юрист, работает в коммер-
ции, младший закончил бан-
ковское дело в Стамбуле, 
сейчас работает в системе 
телекоммуникаций. 

«В год, когда я окончил 
медучилище, я потерял 
мать, и в год, когда я окончил 
мединститут, я потерял отца. 
Поэтому, сколько бы я ни 
сделал для народа, сколько 
бы я ни сделал для Казах-
стана, перед родителями я 
остался должником. Я рад, 
что смог обрадовать своих 
родителей тем, что являюсь 

одним из немногих для того 
времени, кто получил меди-
цинское образование и стал 
врачом», – поделился с 
нами Дуниядар Абдуллаев. 

Будучи председателем 
Турецкого этнокультурного 
центра области на первый 
план он выдвигал проблему 
образования молодежи. И по 
сегодняшний день, как для 
почетного председателя, эта 
проблема для него остается 
одной из важнейших. «Ког-
да я возглавил культурный 
центр, - вспоминает Дуния-
дар Абдуллаев, - я решил 
собрать людей с высшим 
образованием для создания 
совета. Но мы не смогли со-
брать и тридцати человек 
по Жамбылской области. К 
счастью, на сегодняшний 
день ситуация изменилась. 
Может, в этом есть и наша 
заслуга, потому что мы дела-
ли все, помогали, как могли, 
чтобы наши дети поступали 
в вузы Казахстана и Турции, 
учились. И сегодня турки с 
высшим образованием ис-

числяются сотнями. Для нас 
это огромный шаг  вперед. 
Я надеюсь, что в будущем 
большая часть нашей мо-
лодежи будет иметь дипло-
мы о высшем образовании. 
Только в этом случае народ 
будет иметь достойное от-
ношение, уважение и пре-
стиж. С каждым днем жить 
без образования сложнее. 
В скором будущем для того, 
чтобы устроиться работать 
даже пастухом, потребуется 
ветеринарное образование. 
И это правильно, потому что 

нужно знать свое дело и нуж-
но быть грамотным в своем 
деле. Образование – это 
центральное звено, за ко-
торым стоит обеспеченная 
жизнь!» 

На вопрос, что важнее – 
государство, общество или 
семья, Дуниядар Мизамович 
ответил кратко: «Государ-
ство начинается с семейной 
ячейки – значит, семья все 
же лидирует. Но семья мо-
жет существовать без обще-
ства. И семья будет счи-
таться «хорошей семьей» в 
зависимости от того, в какой 
степени она участвует в жиз-
ни общества и государства. 
Эти понятия взаимосвязаны 
и одинаково важны для каж-
дого человека. Человек дол-
жен уважать и чтить, любить 
и защищать общество и госу-
дарство, в котором он живет, 
тогда и общество будет ува-
жать его семью». 

Виолетта 
КАДЫРОВА

У турецкого народа богатая история. Тяже-
лые годы переселения стали трагичными для 
многих. Для того чтобы выжить на чужбине, 
необходимо было много трудиться. Но Казах-
стан для турецкой диаспоры стал второй Ро-
диной, страной, которая приютила и дала воз-
можность жить дальше. Сегодня турки-ахыска 
чувствуют себя полноценными казахстанца-
ми, ведут активную общественную деятель-
ность во благо и развитие страны. В их числе 
и врач Дуниядар Мизамович Абдуллаев – не-
фролог, диализолог высшей категории. 
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В Казахстане – моло-
дом, суверенном го-
сударстве проживает 

свыше 130 народов. Каждый, 
храня свои обычаи и традиции, 
вносит свой достойный вклад в 
развитие нашей страны. Суще-
ствующая в республике своя 
особенная модель взаимоот-
ношений между всеми ее граж-
данами основана на принципах 
уважения прав и свобод чело-
века, укреплении межнацио-
нального согласия и взаимного 
сотрудничества. В этом смыс-
ле исследование в широком 
историко-культурном и соци-
альном аспектах богатейшего и 
многообразного комплекса му-
зыкального искусства народов, 
проживающих на территории 
Казахстана, является сегодня 
одной из наиболее актуальных 
проблем в области гуманитар-
ных наук. На современном этапе 
диаспоры являются объектом 
изучения многочисленных наук 
– истории, политологии, этно-
логии, социологии, экономики, 
культурологии и мн.др. Изуче-
ние самобытной музыкальной 
культуры различных диаспор, 
развивающихся в условиях 
различных территориальных 
ареалов, отражение специфики 
общности и особенностей жиз-
недеятельности, преемствен-
ности традиций,  приоритетов 
в духовной сфере, выявление 
взаимосвязей и взаимовлия-
ний с художественными тради-
циями местной культуры стало 
возможным благодаря проек-
тируемой программе Первого 
Президента Республики Казах-
стан Н.А.Назарбаева, связан-
ной с жизнью и деятельностью 
Ассамблеи народа Казахстана. 

Проведение 25 апреля 2013 
года в городе Астане XX сессии 
Ассамблеи народа Казахстана 

является очевидным доказа-
тельством огромных достиже-
ний на этом пути. Представлен-
ная организация, возглавляемая  
первым Президентом Респу-
блики и стратегически грамот-
ная  государственная политика, 
объединены в единый важней-
ший структурирующий и органи-
зующий стержень, на котором 
зиждется политкорректность, 
толерантность, единство, друж-
ба, взаимное согласие и уваже-
ние каждого народа, населяю-
щего нашу землю. 

Необходимо отметить ве-
сомую функцию Ассоциации 
корейцев Казахстана (АКК), ко-
торая координирует работу ко-
рейских культурных центров во 
всей Республике. В ее  деятель-
ности главными приоритетами 

являются такие важные аспек-
ты как возрождение корейско-
го языка, народных обычаев 
и традиций, изучение истори-
ческих корней, развитие само-
бытной корейской культуры, ис-
кусства, литературы, защита 
законных прав и интересов ко-
рейцев Казахстана, укрепление 
дружбы между народами, раз-
витие международных культур-
ных и экономических связей. 
Одновременно с этим созданы 
коллективы художественной 
самодеятельности, проводят-
ся республиканские фестивали 
культуры и искусства, выставки 
работ корейских художников и 
ученых. 

Вот так исторически сложи-
лось, что культурным центром 
корейской диаспоры в Казах-
стане стал Государственный 
Республиканский корейский те-
атр музыкальной комедии. Это 
уникальный творческий орга-
низм, где сегодня работает чет-
вертое поколение националь-
ных артистов и театральных 
работников. В сентябре 2012 
года корейскому театру Респу-
блики Казахстан исполнилось 
80 лет. 

Значительный вклад в раз-
витие театра и музыкального 
искусства Казахстана внесли 
корейские артисты, музыкаль-
ные деятели, певцы и исполни-

тели, имена которых занесены 
в различные популярные изда-
ния, энциклопедии и моногра-
фии. 

В профессиональной компо-
зиторской школе Казахстана из-
вестны имена талантливых ко-
рейских композиторов – Тен Чу 
и Владимира Стригоцкого-Пака. 
Эти композиторы давно призна-
ны как в нашей стране, так и 
за ее пределами. Их творения 
приковывают к себе внимание 
слушателей – любителей и 
профессионалов. 

Творчество вышеперечис-
ленных мастеров представля-
ет одну из ярких и интересных 
страниц современной казах-
станской музыки. Глубокое 
чувство патриотизма, высокий 
профессионализм и владение 

современной техникой компо-
зиторского письма отражает 
многогранный творческий облик  
корейских композиторов и пове-
ствует в их различных сочинени-
ях о родной земле, ее природе, 
наглядно отражает тончайшие 
краски корейской традиционной 
музыки в их произведениях, на-
писанных в самые разные пе-
риоды деятельности. В них ши-
роко расцвечены своеобразные 
узоры мелодического рисунка, 
отчетливо проступает отточен-
ность ритмических фигур, рас-
крывается все богатство, ори-
гинальность и переливчатость 
интонационного остова.

Творчество этих ведущих 
композиторов Казахстана, 
представляющих музыкальное 
искусство корейской диаспоры 
во всей полноте, находится в 
постоянном движении, их на-
следие непрерывно пополня-
ется новыми замыслами и про-
ектами.

Данная статья является 
одной из первых попыток рас-
смотреть процесс формирова-
ния и функционирования му-
зыкальной культуры корейской 
диаспоры, проживающей в 
городе Талдыкоргане и в селе 
Уштобе Каратальского райо-
на Талдыкорганской области. 
Значительное содействие в 
сборе материала по корейской 
диаспоре оказали специалисты 
Секретариата Ассамблеи на-
рода Казахстана Алматинской 
области. 

3 июля 2013 года в Доме 
дружбы г. Талдыкоргана со-
стоялся концерт, посвященный 
15-летнему юбилею города 
Астаны. Яркое, красочное пред-
ставление, которое состоялось 
благодаря инициативе и усили-
ям многочисленных творческих 
коллективов, демонстрирует 
активную и кропотливую работу 
вышеупомянутой организации, 
возглавляемой заместителем 
председателя данного учреж-
дения Г.Турсынбаем. 

В рамках научной поездки 
по данному региону удалось 
проследить за творчеством 
фольклорно-этнографической 
группы песни и танца «Ачим-
ноуль» (в переводе «утренняя 
заря»), которой в прошлом году 
исполнилось 40 лет, рассмо-
треть историю деятельности 
старейшего коллектива изучае-
мого народа. 

Исторические факты сви-
детельствуют о сложнейшем 
этапе формирования представ-
ленного коллектива. Его осно-
воположница Татьяна Нам, на 
сугубо общественных началах,  
долгие годы преодолевала 
трудности на пути создания по-
истине национального круж-
ка вокала и танца. Упорство и 
большое чувство ответствен-
ности, движимые ею, помогли 
выполнить миссию, возложен-
ную на нее в те годы партийной 
организацией. Заинтересован-
ность в возрождении традиций 
корейской культуры, которую 
она разбудила в соотечествен-
никах, позволили многомерно 
восполнить значительный  про-
бел. Перед ней встала опре-
деленная задача – поиск и 

создание национальной одеж-
ды, украшений, инструментов 
и всяких других аксессуаров, 
подчеркивающих корейский ко-
лорит. Палитра ярких красок в 
костюмах, красивые головные 
уборы, богатый реквизит (буб-
ны, барабаны, веера, цветы и 
др.) созданные руками бессмен-
ного и бескорыстного руково-
дителя долгие годы оказывали 
на слушателей и почитателей 
творчества «Ачимноуль» неиз-
гладимое впечатление. На кон-
церты группы с огромным удо-
вольствием приходили люди 
разных поколений и профессий. 
Художественный коллектив из-
начально выступал с концерта-
ми в сопровождении баяниста 
Михаила Ваянгардта, затем им 

был создан эстрадный оркестр, 
сопровождавший все высту-
пления «Ачимноуль». Вместе с 
тем существенную поддержку 
вокально-танцевальной группе 
оказывал активист, заслужен-
ный деятель культуры Дмитрий 
Цой. Как и Т.Нам, он был выход-
цем из Каратальского района. 
Нынешний руководитель кол-
лектива Галина Нам с огромной 
благодарностью вспоминает о 
его особой заботе: «Благодарна 
судьбе, что встретила Дмитрия 
Дмитриевича Цоя, заслужен-
ного деятеля культуры. Соб-
ственно он познакомил меня с 
талантливейшим педагогом по 
корейским танцам Риммой Ива-
новной Ким. Ее я считаю своим 
первым учителем в постановке 
корейских танцев».    

К сорокалетнему юби-
лею коллектив народной 
танцевально-песенной группы 
«Ачимноуль» во главе с его ру-
ководителем, заслуженным дея-
телем РК Галиной Алексеевной 
Нам пришли с определенными 
достижениями. Победы на мно-
гочисленных фестивалях, сле-
тах и конкурсах, выступления 
на международных сценах про-
славленного талдыкорганского 
ансамбля подтверждают его 
постоянную востребованность. 
Это призовые места на всесо-
юзных мероприятиях народного 
творчества в гг.Москве, Красно-
ярске, на международных фе-
стивалях и конкурсах в КНДР 
- Сеуле, Пхеньяне, Тэгу, Пуса-
не, Буратоле и других государ-
ствах и городах. Композиция 
«Бучечум» (попурри на тему 

корейских народных песен), 
песня «Торади», знаменитый 
танец с веерами, танец с ба-
рабанами, танец «Пхеньянская 
ночь», в исполнении участников 
как старшей, так и молодежной 
групп, демонстрируют опреде-
ленный профессиональный 
уровень и всегда вызывают не-
поддельный интерес у публики. 
Данный танцевально-песенный 
коллектив постоянно совершен-
ствуется, достигая высоких про-
фессиональных результатов. 
Выступления на многочислен-
ных мероприятиях, проводи-
мых Ассамблеей народа Казах-
стана Алматинской области, в 
частности в г.Талдыкоргане и 
с.Уштобе, подтверждают по-
стоянную востребованность 

народного коллектива, внося-
щего огромный вклад в разви-
тие национального искусства 
и активно пропагандирующего 
культурное наследие корейско-
го народа. 

Таким образом, в плане 
изучения культурных аспектов 
данной диаспоры перед нами 
открылась возможность впер-
вые ознакомиться с историей, 
традициями, бытом и непо-
средственно музыкальным на-
следием корейского народа, 
проживающего в Казахстане, в 
частности в г.Талдыкоргане и с. 
Уштобе. 

Многочисленные меро-
приятия, активно проводимые 
корейской диаспорой в Казах-
стане, их творческие порывы 
в самых различных направле-
ниях демонстрируют бережное 
отношение к истокам и пропа-
ганду национальной культуры 
на мировом уровне. 

Использованная литера-
тура:

1. Матрена Лим. «Нет-
ленный свет» (Ансамблю 
«Ачимноуль» - 40 лет. //
Газета Коре Ильбо №12 от 
23 марта 2012 г.)

Мусагулова  Г.Ж.,
кандидат 

искусствоведения, 
доцент, заведующая 

отделом 
музыковедения

Института
 литературы и искус-
ства им.М.О.Ауэзова

“История Ассамблеи – история страны, история народа”.
Н.А.Назарбаев
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И, конечно, большое 
внимание мы уделя-
ем образованию мо-

лодежи. Над этим вопросом мы 
усиленно работаем совместно 
с женским комитетом нашего 
филиала. И хочу заметить, это 
идет на пользу нашим ребя-
там: у детей появился интерес 
и желание участвовать во всех 
наших мероприятиях.

Мы с нашим активом оживи-
ли работу филиала: ежемесяч-
но проводим собрания и реша-
ем поставленные задачи. На 
фотографиях в нашем офисе 
вы видите актив нашего райо-
на – это председатель фили-
ала ТЭКЦ Жамбылского райо-
на Рафик Гуняшев, почётный 
председатель районного ТЭКЦ 
Ансар Эюбов, председатель 
молодёжного совета Милязим 
Сулиев, председатель совета 
старейшин нашего района Ва-
сип Мустафаев, члены совета 
старейшин: Алосман Сарие-
вич Чалабов, Сабир Зайнулов, 
Алисултан Зайнулов (посёлок 
Касымбек), Мисирхан Эюбов, 
Байрам Жумаев, Алихан Га-
санов и наш многоуважаемый 
почетный председатель сове-
та старейшин Бакир Агалиевич 
Гуняшев. Вместе со всеми эти-
ми людьми мы распределили 

по сёлам жертвенное мясо на 
священный праздник Курбан-
байрам, предоставленное Ту-
рецкому центру Республикой 
Турция. 

Основание в нашем районе 
офиса стало большим плю-
сом в управлении районом. 
От имени всего коллектива 
нашего центра благодарим 
президента правления ТЭКЦ 
«Ахыска» господина Зиятди-
на Исмихановича Касанова, 
который дал нам такую воз-
можность. Сейчас, усилиями 
актива центра, мы готовимся к 
открытию офиса. 

Мы с нашим дружным кол-
лективом проводим сами и 
участвуем в районных и об-

ластных мероприятиях, празд-
нованиях знаменательных дат. 
Так, особо хочется отметить 
День области, проходивший в 
городе Талгар, в котором при-
няли участие все этнокультур-
ные центры нашего района. 
Выражаем огромную благо-
дарность женскому комитету 
во главе с нашей уважаемой 
Эльмирой Биналиевной Гу-
сейновой. Наши дорогие жен-
щины действительно заслужи-
вают уважения, без их  участия 
не проходит организация ни 
одного праздника. Вся работа 
наших женщин осуществляет-
ся благодаря усилиям Дусьи 
Сардаловны Ахметовой и Хей-
рансы Ахметовны Эюбовой. 
Ну и, конечно, особую благо-

дарность хотелось бы выра-
зить директору школы имени 
Бердыкулова – Серику Акку-
ловичу Тлепбергенову, кото-
рый с большим удовольстви-
ем помогает нам и участвует в 
наших мероприятиях. 

На фотографиях вы може-
те увидеть мероприятия, про-
веденные нашим филиалом в 
течение текущего года. Это и 
Наурыз, и День Конституции, 
и День района, и другие. Так-
же на фотографиях вы види-
те наш ансамбль. Музыканты 
играют на национальных ин-
струментах. Ансабль «Мар-
гастан» организовал наш 
уважаемый Васип Насипович 
Мустафаев. Васип Насипо-
вич – талант, полностью от-

дающийся творчеству. В дан-
ный момент он занимается 
детьми младшего поколения, 
учит их всем обычаям, тради-
циям и культуре нашего наро-
да. Так же, как я уже говорил 
выше, он является председа-
телем совета старейшин на-
шего района. В музыкальный 
коллектив «Маргастан» вхо-
дят: Гульетяр Эюбова, Ма-
лика Исмаилова, Станислав 
Алексеев, Жумшит Саталиев, 
который играет на барабане 
и наш уважаемый Ульфан, 
играющий на национальном 
инструменте зурна.

Филиал ТЭКЦ Жамбыл-
ского района Алматинской 

области

С момента открытия 
филиала по сей день 
актив Жамбылского 
районного ТЭКЦ органи-
зовал ряд мероприятий, о 
которых мы неоднократ-
но писали и говорили. В 
текущем, 2013 году мы ста-
раемся поставить работу 
филиала на нужный уро-
вень. С нашим старанием 
стать полезными нашему 
обществу, мы, согласовав 
планы с директором шко-
лы Сериком Аккуловичем 
Тлепбергеновым, открыли 
при школе офис филиала 
ТЭКЦ. Наши главные цели 
– пропаганда здорового 
образа жизни, приобщение 
детей и молодежи к спор-
ту, воспитание казахстан-
ского патриотизма, уваже-
ния к старшим, изучение 
своей культуры, обычаев 
и традиций. 

Координаци-
онный комитет 
планируют соз-
дать транспор-

тники Казахстана, 
Азербайджана и 

Грузии  

Порт Актау играет 
важную роль в интегра-
ции инфраструктурно-
го сервиса в мировую 
транспортную сеть

Координацион-
ный комитет по 
развитию Транска-
спийского междуна-
родного маршрута 
планируют создать 
транспортники 
Казахстана, Азер-
байджана и Грузии, 
по сообщению 
президента АО «НК 
«КТЖ» Аскара Ма-
мина. 

«В целях привлечения 
транзита, проведения со-
гласованной политики в 
области установления 
тарифов на перевозки 
грузов (сквозных ставок), 
развития инфраструкту-
ры и создания совмест-
ного интегрированного 
логистического продукта 
планируется подписание 
Соглашения о созда-
нии Координационного 
комитета по развитию 
Транскаспийского между-
народного транспортно-
го маршрута с участи-
ем железнодорожных 
и морских администра-
ций Казахстана, Азер-
байджана и Грузии», 
- сказал он на II Между-
народном транспортно-
логистическом бизнес-
форуме «Новый 
шелковый путь». 

Он пояснил, что гео-
графическое положение 
Казахстана и реализация 
стратегии «Нового шелко-
вого пути» предполагает 
развитие сотрудничества 
с железнодорожными и 
морскими администра-
циями Азербайджана, 
Грузии, Турции, Ирана 
и странами Балканского 
полуострова.

«Потенциал транс-
портного коридора про-
ходящих по территории 
этих стран значительно 
возрастает с учетом реа-
лизации проекта строи-
тельства железной дороги 
Жезказган-Бейнеу, расши-
рения порта Актау, завер-
шения строительства же-
лезнодорожного участка 
Карс-Ахалкалаки и ввода 
в эксплуатацию туннеля 
через пролив Босфор», - 
отметил Мамин.

tengrinews.kz
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“Dünya Ahıska Türkleri Bir-
ligi”, DATÜB Başkanı Sayın Zi-
yaeddin KASSANOV ve Başkan 
Yardımcısı Koordinatör Sayın 
Sadyr EİBOV beyler 28 Ekim 
2013’ de AHİMED “Ahıskalı 
Öğrenciler Mezunlar ve Men-
suplar Derneği’ni’’ ziyaret ede-
rek çalışmalar hakkında bilgi 
aldılar. Öğle saatlerinde gerçek-
leşen ziyarette: Ahimed Başkanı 
Prof Dr. Deniz Ekinci, Ahimed 
Genel Koordinatörü ve Ögrenci 
Birliği Başkanı Rüstem Alioğlu, 
AHİMED Proje Koordinatö-
rü Atabey Gürbulak, Ahimed 
Yönetim kurulu üyesi Sait Kö-
ken, AHİMED İstanbul örgenci 
temsilcisi Ramil Muhtasimov ve 
Ahıskalı öğrenciler hazır bulun-
dular. Samimane geçen ziyaret-
te Ahimed Genel koordinatörü 
Rüstem Alioğlu; Datüb Başkanı 
Ziyaeddin Bey’e Ahimed’in ku-
ruluşunu ve kurumsal yapısını 
anlattı. 2004 yılından itibaren 
Türkiye'de faaliyette bulunan 
ASU “Ahıskalı Öğrenciler Bir-
liği” 12 Kasım 2010 tarihinde 
kurumsal yapısına kavuştuktan 
sonra üç yıldır Rusya ve Orta 
Asya ülkelerinden Türkiye'ye 
eğitim almaya gelen öğrencilere 
faydalı olarak, bir çatı altında 
toplamaya çalıştıklarını dile ge-
tirdi.

Ziyaeddin KASSANOV TC 
vatandaşı olmayan Ahıskalı öğ-
rencilerimizin mezun olduktan 
sonra Türkiye’deki istihdamları 
hakkında sorular sordu?

Rüstem ALİOĞLU mezunla-
rımız ferdi olarak iş aradıklarında 
bazı sıkıntıları olduğunu, lakin 
AHİMED aracılığıyla yapılan 
başvurularda bu sıkıntıları gider-

meye çalıştıklarını, çünkü iletişim 
halinde oldukları iş adamlarının 
kendilerinden kalifiye eleman ta-
lep ettiklerini söyledi.

Ahimed Yönetim Kurulu 
üyesi Sait KOKEN kendisini ta-
nıtarak, mezun olduktan sonra 
iş sahasındaki kariyer çalışması 
hakkında bilgi verdi ve başarısını 
dile getirerek, çalışan biri olarak 
Ahıskalı örgenciler için neler ya-
pılabileceğini çevresindekiler ile 
görüşerek AHİMED’ in çalışma-
larına olan desteğini açıkladı.

DATÜB Başkanı Ziyaeddin 
KASSANOV Kazakistan’da faa-
liyet gösteren Ahıska Derneginin 
faaliyetleri hakkında bilgi verdi. 
Kazakistan’da Ahıskalıların ya-
şadığı her yerde, her köyde bir 
derneğin olduğunu, sistematik 
olarak bunların iletişiminden 
ve halkımıza yaptığı hizmetler-
den bahsetti. AHİMED Genel 
Koordinatörü Rüstem Alioğlu 
da AHİMED olarak ASU’dan 
AHİMED’e geçerek kurumsal-
laştıklarını ve dernek bünyesinde 
kulüpler kurarak öğrencilerimize 
yol gösterdiklerini dile getirdi. 
Özellikle Akademi Kulübü ku-
rularak Ahıskalı öğrencilerimize 
lisans sonrası yüksek lisans, mas-
tır, akademik kariyer yollarını 
gösterdiklerini söyledi.

AHİMED Yönetim Kurulu 
başkanı ve İstanbul Üniversite-
si Öğretim üyesi Prof Dr. Deniz 
Ekinci Ahıskalılar için, yurt dı-
şında Ahıskalıların yaşadıkları 
bölgelerde İstanbul Üniversitesi 
olarak sınav yaparak başarılı öğ-
rencileri doğrudan, diğerlerini de 
uzaktan eğitim yoluyla üniversi-
telerine alabileceklerini söyledi.

Ziyaeddin KASSANOV AHİ-

MED olarak Türkiye’de eğitim 
gören öğrencilerle iletişimin nasıl 
olduğunu sordu?

Buna cevaben Rüstem Alioğ-
lu: AHİMED olarak Türkiye’nin 
elli farklı ilinde üniversite eğitim 
alan Ahıskalı öğrencilerle iletişim 
halinde olduklarını söyledi. Bu-
rada söz alan AHİMED yönetim 
kurulu üyesi Sait KOKEN: Ziya-
eddin KASSANOV’ dan destek 
isteyerek bütün öğrencilerin ile-
tişiminin sağlanacağı elektronik 
bir network ağının oluşturabile-
ceklerini alt yapıya sahip oldukla-
rını belirtti. 

Ziyaeddin KASSANOV’ da 
bizim amacımız bütün öğrenci-
leri, bütün gençleri bir araya geti-
rerek takibini yapmaktı, görüyo-
rum ki sizler bunu başarmışsınız, 
diyerek AHİMED’e teşekkür etti.

AHİMED Başkanı Prof.Dr 
Deniz Ekinci AHİMED olarak 
Ahıskalılara yeni bir bakış açısı 
kazandırmaya çalıştıklarını söy-
leyerek, geçmişteki acılara sapla-
nıp kalmadan, geleceğe umutla 
bakmanın planları içerisinde 
olduklarını, bu sebeple Ahıska-
lılar tarihinde bir ilk olarak 17 
Ahıskalı Akademisyenin katılı-
mıyla 11 Nisan 2013’te İstanbul 
Üniversitesiyle birlikte “AHIS-
KA TÜRKLERİNİN GELECEĞİ 
HAKKINDA YENİ VİZYON-
LAR” Konferansını tertip ettikle-
rini açıkadı.

Ziyaeddin KASSANOV: Ya-
bancı ülkelerden gelip Türkiye’de 
yaşamanın, uyumun zor olduğu-
nu bu nedenle AHİMED’in yap-
tığı işin önemli olduğunu dile ge-
tirerek AHİMED olarak yapılan 
çalışmaları nasıl finanse edildiğini 
merak ettiğini gerekirse DATÜB 
olarak maddi manevi desteğe her 
zaman açık olduklarını söyledi.

Deniz EKİNCİ bey’de: AHİ-
MED olarak faaliyetlerimizde 
finansal olarak Devlet organla-
rından, mezunlarımızdan, men-
suplarımızdan ve iş adamları-
mızdan Projelere sponsor destek 
alınarak yürütüldüğünü belirtti-
ler.

AHİMED’in yaptığı çalışma-
ları desteklediğini söyleyen Zi-
yaeddin KASSANOV AHİMED 
iletişim formunu da doldurdu. 

DATÜB  ile AHİMED’in devam-
lı iletişim halinde olmasını dile-
diğini, AHİMED’in DATÜB’e 
üye olarak gençlik ve öğrenci 
hizmetlerini yürütmesini istedik-
lerini belirtti. Ayrıca AHİMED’in 
Ahıskalı örgenciler için yaptığı 
çalışmaların kendisini çok mem-
nun ettiğini söyledi. 

Söz alan Prof.Dr. Deniz 
EKİNCİ: Toplum liderliğinin 
önemine vurgu yaparak, ekip-
lerin değişebileceğini, ama top-
lumu toplum yapan liderlerin 
kalıcı olması gerektiğini, Dünya 
Ahıska Türklerinin Liderinin 
de DATÜB Başkanı Ziyaeddin 
KASSANOV olduğunu ve öyle 
kalması gerektiğini söyledi. Ziya-
eddin KASSANOV’da birlik ve 
beraberlik içerisinde faaliyet gös-
tererek, halkımıza hizmet etmek 
istediklerini söyledi.,

Karşılıklı bilgi alış verişinden 
sonra Ziyaeddin KASSANOV 
kendisini merakla bekleyen Ahıs-
kalı öğrencilerle söyleşi programı 
için AHİMED Konferans Salo-
nuna geçtiler. Öğrenciler sırasıyla 
kendilerini DATÜB Başkanı ve 
Başkan Yardımcısına tanıttılar. 
Bu tanışmada samimi bir or-
tamda gerçekleşti. Sinema TV’de 
okuyan bir öğrenciyi görünce Zi-
yaeddin KASSANOV , Sinema 
TV’nin önemine vurgu yaparak, 
milletimizde bu alanda yetişmiş 
elemanın çok az olduğunu oku-
nan bölümün önemli olduğunu 
vurguladı.Öğrencilerin genel 
olarak Tıp, Mühendislik, Diş He-
kimliği, İşletme gibi bölümlerde 
okudukları gözlemlendi. Tanış-
ma içerisinde Ziyaeddin KAS-
SANOV öğrencilerin ailelerinin 
yaşadıkları yerlerde ülkelerde du-
rumları hakkında bilgiler aldı. 

Tanışmadan sonra Ziyaed-
din KASSANOV şunları söyledi: 
Ahıskalıların eğitim seviyesinin 
yükselmesini istiyorduk ama 
1991’e kadar yaşadığımız ülkeler-
de engeller vardı. Türk olduğu-
muz için önemli kademelere ge-
lemiyorduk. Ama 1991’den sonra 
şartlar değişti imkânlar arttı. Tür-
kiye bu konuda bizlere destek ver-
di. Bizlere eğitim kontenjanı ver-
di, burada eğitim almak için bu 
kontenjanlar zamanla arttı, fakat 

değişen sınav sistemiyle birlikte 
Türkiye üniversitelerinde burslu 
okumaya gelen Ahıskalı öğrenci-
lerin sayısında önemli bir düşüş 
yaşandı. Bunun telafi edilmesi ve 
Türkiye’ye daha çok Ahıskalı öğ-
rencinin burslu okumak için ge-
lebilmesi için gerekli görüşmeleri 
yapıyoruz. Elimizde çok imkânlar 
olduğunu Ahıskalı gençler olarak 
bu imkânları değerlendirmek ge-
rektiğini, burada bu işleri güzelce 
yapan AHİMED’in olduğunu, 
DATÜB olarak bundan sonra 
her zaman AHİMED’in ve dola-
yısıyla bütün öğrencilerin yanın-
da olduklarını söyledi.

Başkan bizim için önemli olan 
gençlerin eğitimi ve başarısıdır ki 
biz geleceğimizi gençlere emanet 
edeceğiz. Ama gençlerimizde 
Ahıskalı olduklarını, eğitimlerin-
den sonrada milletine hizmet et-
meyi hiçbir zaman unutmamala-
rını ve geldiğimiz yerlerden daha 
fazla Ahıskalı öğrenci buraya 
yönlendirmeyi, yani başkalarına 
rehberlik etmeyi amaç edinmele-
ri gerektiğini söyledi. Üniversite 
bittikten sonrada ailelerinin ya-
şadıkları yerlere gelerek önemli 
kademelerde görev alarak milleti-
mizin adının yükseltilmesi gerek-
tiğinin önemine vurgu yaptı.

Ziyaeddin KASSANOV ko-
nuşmasından sonra TIP Fakül-
telerinden mezun olan öğren-
cilerden birkaçı denklik almada 
karşılaştıkları problemleri çöz-
mek için başkandan yardım ta-
lebinde bulundular. Daha önce 
denkliğin rahat alındığı şimdi ise 
normal TC vatandaşı gibi denklik 
almak için bile TUS sınavına gir-
mek gerektiği bunun ise Ahıskalı 
öğrenciler için zor olduğu ifade 
edilerek; Ahıskalı doktorların, 
Türkçeyi Türkiye vatandaşı gibi 
bilmesi, sınav sistemini bilmesi 
gibi bir çok şeye uyum sağlaması 
gerektiği bunun da uzun zaman 
alacağı, bu süreçte de çalışmak 
gerektiği öğrenciler tarafından 
dile getirildi. Ziyaeddin KASSA-
NOV ise konuyla ilgilenecekleri-
ni söyleyerek Türkiye’de Ahıska 
Türkü öğrencilere daha fazla TIP 
Fakültesi kontenjanı elde etmeye 
çalışacaklarını bildirdiler. Uz-
manlık için de kontenjanların 

Ahıska Türklerinin 14 Kasım 1944 tarihinde 
vatanlarından sürgün edilmelerinden sonra Dün-
yanın dokuz farklı ülkesinde yaşamaya devam 
etmektedirler.1992 de Rahmetli Cumhurbaşkanı-
mız Turgut Özal’ın Büyük Öğrenci Projesi Kap-
samında Türkiye’ye egitim almaya gelen örgen-
cilerin kendi aralarında kurdukları birlik mezun 
olanların katkısı ile kurumsal yapıya dönüştükten 
sonra Toplumun Sosyal sermayesi konumuna ge-
len “Ahıskalı Öğrenciler Mezunlar ve Mensuplar 
Derneği ” önemli bir misafirini ağırladı.
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artırılmasıyla daha fazla Ahıskalı 
doktorlarımızın bundan istifade 
edebilmeleri gerektiğini söyledi.

Bir başka öğrenci ise Ahıska-
ya dönüşler hakkındaki sorusu-
na, DATÜB başkanı Ziyaeddin 
KASSANOV bey; Ahıska’ya dö-
nüş başvurusunda bulunanlar-
dan yaklaşık 2.500 ailenin, başvu-
rusunun kabul edildiğini bildirdi. 
Konuyla ilgilendiklerini söyledi. 
Sıcak ve samimi bir ortamda ge-
cen görüşmeden hem öğrenciler 
hem Ziyaeddin KASSANOV 
memnun oldular. 

Ziyaeddin KASSANOV 
AHİMED’in 17 Kasımda 
İstanbul’da Fırat Kültür Merke-
zinde sürgünün 69. yılı anısına 
düzenleyeceği programa davet 
edildi. 

Yurt içinden :
Ahıska Türkleri Dernekle-

ri Federasyon Başkanı Osman 
Çelik, Genel Sekreteri Ertan 
Topçu, Ahıska Dernekler Fe-
derasyon Başkanı (TASİYAD) 
Habibullah Mürsel, başkan 
yardımcısı Mesut Acar, Bur-
sa Gürsudan Ahıska Türkleri 
Dernek Başkanı Yusuf Nu-
rugil, Bursa Ahıska Türkleri 
Dernek Başkanı Mevlüt Eşref, 
Bursa Ahıska Türkleri Dernek 
Başkan Yardımcısı Minara Ali-
yeva, Bursa Ahıska Türkleri 
Dernek Başkanı Paşa Alihan, 
Bursa Ahıska Türkleri Dernek 
Başkanı; Seyfettin Buntürk, 
İzmir Ahıska Türkleri Der-
nek Başkanı İbrahim Agara, 
Bursa İnegöl Ahıska Türkleri 
Dernek Başkanı Mehmet Taç, 
Kocaeli Gebze Ahıska Türkle-
ri Dernek Başkanı; Aziz Aziz, 
Gebze Ahıska Derneği Denet-
leme Kurulu Başkanı Öztekin 
Kaşıkçıoğlu, İstanbul Ahıska 
Türkleri Dernek Başkanı Fat-
ma Agali, İstanbul Ahıskalılar 
Vakfı Başkanı; Mehmet Oğuz, 
İstanbul Bizim Ahıskalar 
Dernek Başkanı Binali Mu-
zaff eroğlu, AHİMED Başkanı 
Deniz Ekinci, AHİMED Ge-
nel Sekreteri Rüstem Alioğlu, 
İstanbul Ahıska Türkleri Der-
nek Başkanı Rüstem Mürse-
loğlu, Antalya Ahıska Türkleri 
Dernek Başkanı Ali Hamzagil, 
Antalya eski Derneğ Başkanı 
Zeynal Coşkun, İzmir AK-
YAD Başkanı Muhammed 
Işık, İstanbuldan DATÜB Ku-
rucu üyesi Abbas Hamza, Ah-
met Turanlı, Araştırmacı Ha-
run Bozkurt, DATÜB'gönüllü 
yardımda bulunan Hayati Ba-
şaranve diğer davetliler katıl-
dılar.

Yurt dışından:
Ukrayna Vatan Cemiyeti 

Başkanı Marat Rasulov, Rusya 
Vatan Cemiyetinden Fuad Pe-
pinov, Azerbaycandan DATÜB 
meclis üyesi ve Göç komisyon 
Başkanı Sabirjan Calilov, Kır-
gizistan Ahıska Türkleri Der-
nek Başkanı Raşad Şamilıv ka-
tıldılar.

Toplantı açılışını DATÜB 
Başkan Yrd. ve Genel Koordi-
natörü Sadyr Eibov program 
hakkında kısa bilgi verişi ile şu 
gündemlerle başladı: 

1- Türkiye’de Ahıskalıların 
daha iyi şartlarda yaşaması ve 
sorunlarının giderilmesi için 
birlikte neler yapabiliriz.

2- Ahıska’ya dönme statüsü 
alan Ahıskalıların son durum-
larının neler olduğu

3- Farklı ülkelerde yaşayan 
Ahıskalıların durumları

DATÜB Başkanı Ziyaeddin 
Kassanov program açılış ko-
nuşmasında Ahıska Türkleri 
Federasyon, Vakıf ve Dernek 
Yöneticileri ile Ahıska Türkle-
rinin problemleri, son durum-
ları hakkında bir değerlendirme 
toplantısı yaparak milletimizin 
son durumlarının tesbiti ve 
yapılacak çalışmalar hakkında 
durum analizi yapmak istedik-
lerini bildirdi. Birlikte olma-
nın, birlikte hareket etmenin 
önemi üzerinde durdu. Burada 
bütün Ahıska Türkleri Fede-
rasyon, Vakıf ve Dernek yöne-
ticilerini birlik içerisinde, aynı 
ortamı aynı duygu ve düşün-
celer etrafında duygular pay-
laşmanın önemini dile getirdi. 
Ahıska Türklerinin meselele-
rinin bu şekilde birliktelikle 
çözüm bulunacağına inancının 
tam olduğunu söyledi. Bizim 
bu şekilde olarak, milletimizin 

dertlerini sıkıntılarını, karşılaş-
tıkları problemleri birlik içeri-
sinde aşacağımızı söyledi.

Datüb Başkanı Ziyaeddin 
Kassanov’dan sonra DATÜB 
Başkan Yardımcısı İlyas Doğan 
söz alarak program hakkında 
görüşlerini bildirdi.  Daha son-
ra programa katılan Dernek 
Yöneticileri sırasıyla söz alarak 
toplantı devam etti. 

Her Dernek Yöneticisi fa-
aliyet gösterdikleri bölgelerde 
Ahıskalıların durumları, yaşa-
dıkları sıkıntılar, karşılaştıkları 
güçlükleri dile getirdiler. Bunun 
yanı sıra , Dernek olarak yaptık-
ları faaliyetleri sıraladılar, öneri-
lerini, görüşlerini bildirdiler. Bu 
faaliyetlere örnek verecek olur-
sak; Bazi Dernekler milletimize 
yaptıkları kültürel faaliyetlerini 
anlattılar; Hinkal şenliği, pik-
nikler, kutlu doğum haft ası et-
kinlikleri, sosyal ve ekonomik 
yardımlar, hastanelerle Ahıs-
kalıların tedavsi için yapılan 
anlaşmalar. Hemen hemen her 
dernek kendi sahasında bir çok 
kültürel faaliyetde bulunduğu 
gözlemlendi. Söz alan Hayati 
Başaran kendi konuşmasın-
da Vatana göç hakkında çok 
önemli fikirler sundu.

Bunların ana hatları ile şun-
lar olduğu tesbit edildi.

1- Oturma ve Çalışma İzni 
Problemi: Ahıskalıların oturma 
izni aldığı fakat buna çalısamaz 
ibaresinin konulduğu, bunun-
da Ahıskalıları çok zorumda 
bıraktığı. İnsanlarımızın ya-
şamlarını sürdürmek için ça-
lışmak zorunda oldukları ama 
ikametlerine düşülen çalışa-
maz şerhiyle iş bulamadıkları 
çalışamadıkları söylendi.

DATÜB BAŞKANI ZİYAEDDİN KASSANOV’UN 
AHISKA TÜRKLERİ FEDERASYON,

VAKIF VE DERNEK BAŞKANLARIYLA 
YAPTIĞI DEĞERLENDİRME TOPLANTISI

Встреча председателя 
DATÜB с Ассоциацией 

студентов-ахыска Турции
Турки-ахыска проживают в десяти 

различных странах мира. 1992 году по-
койный президент Турции Тургут Озал 
одобрил большой проект образования 
студентов-ахыска в Турции. На данный 
момент в Турции обучаются студенты из 
разных стран мира и недавно Ассоциация 
студентов-ахыска встречала гостей.     

Президент Всемирной ассоциации турок-ахыска 
(DATÜB) Зиятдин Исмиханович Касанов и генераль-
ный координатор DATÜB Садыр Эибов посетили Ассо-
циацию студентов-ахыска. Гостей встречали: директор 
ассоциации профессор Дениз Экинджи, генеральный 
координатор и президент ассоциации Рустем Алиоглу, 
координатор проекта Гюрбулак Атабеков, член сове-
та директоров Саит Кокен, представитель студентов 
в Стамбуле Рамиль Мухтасимов и студенты-ахыска. 
Рустем Алиоглу рассказал, что созданная в 2004 году 
в Турции Ассоциация студентов-ахыска в течение вот 
уже многих лет помогает всем студентам-ахыска в Тур-
ции.  

Зиятдин Исмиханович Касанов задал несколько во-
просов, касающихся приема на работу выпускников 
вузов из числа турок-ахыска. Оказалось, что здесь сту-
денты сталкиваются с некоторыми проблемами,  ко-
торые постепенно решаются с помощью Ассоциации 
студентов-ахыска. 

Зиятдин Касанов в своем выступлении дал краткую 
информацию о деятельности возглавляемого им Ту-
рецкого этнокультурного центра «Ахыска» Республики 
Казахстан и о Всемирной ассоциации турок-ахыска.    

Рустем Алиоглу рассказал о создании клубов для 
студентов-ахыска в рамках ассоциации. Здесь они по-
могают студентам выбрать правильный дальнейший 
путь и карьеру.

Директор Ассоциации студентов-ахыска, препода-
ватель Стамбульского университета профессор Де-
низ Экинджи в своем выступлении отметил, что все 
студенты-ахыска, желающие обучаться в Стамбуль-
ском университете, могут сдать экзамены с помощью 
дистанционного метода. 

Зиятдин Касанов поблагодарил всех членов Ассо-
циации студентов-ахыска за плодотворную работу, 
отметив при этом, что их работа очень важна и двери 
Всемирной ассоциации турок-ахыска всегда открыты 
для них.  

После взаимного обмена информацией гости прош-
ли в конференц-зал, где их с нетерпением ждали сту-
денты, которые после знакомства охотно вступили в 
диалог, задавая интересующие их вопросы. Встреча 
прошла в теплой, дружественной атмосфере и завер-
шилась словами Зиятдина Касанова: «Ваше образова-
ние и успехи очень важны для нас, ведь мы доверяем 
вам наше будущее, будущее нашего народа».

Затем гостей пригласили в Культурный центр «Фы-
рат» на мероприятие, посвященное 69-й годовщине де-
портации турок-ахыска с родных земель.  

Президент Всемирной ассоциации турок-ахыска Зи-
ятдин Исмиханович Касанов и генеральный координа-
тор DATÜB Садыр Эибов поблагодарили всех, кто внес 
вклад в колоссальную проделанную работу. Встреча 
завершилась снимком на память. 

Харун Бозкурт
Перевод с турецкого языка: Зейнаб Алиева

DATÜB “ Dünya Ahıska 
Türkleri Başkanı” sayın Ziya-
eddin İsmihanoğlu KASSA-
NOV ve Başkan Yardımcısı 
Sayın Sadyr EİBOV yapılan 
çalışmaları yerinde görerek, 
Öğrencilerle bir araya gelerek, 
Yönetim Kurulu ile tanışarak 
AHİMED hakkında aldıkla-
rı bilgilerden dolayı emeği 
gecen herkese teşekkürlerini 
ileterek HAYAL ETTİĞİ ÇA-
LIŞMALARIN YAPILDIĞINI 
GÖRMEKTEN DOLAYI ÇOK 
MUTLU OLDUĞUNU BİL-
DİRDİ.

Ziyaret, hatıra fotoğrafı 
çektirilerek sona erdi.

Harun 
BOZKURT

Ahıska Türkleri Federasyon , Vakıf, ve Dernek yöneticileri ile DATÜB 
BAŞKANI SAYIN ZİYAEDDİN KASSANOV 26 Ekim 2013 tarihinde De-
ğerlendirme toplantısında, İstanbul Ceylan Otelde bir araya geldiler.

DATÜB Başkan Yrd. ve Genel Koordinatörü Sayın Sadyr EIBOV un orga-
nizesiyle programa
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2- Vatandaşlık Problemi: Türkiye’de 
yaşayan birçok Ahıska Türkünün va-
tandaş olmak için beklediği ama sonuca 
ulaşamadığı dile getirilerek konuya çö-
züm üretilmesi gerektiği söylendi.

3- Diploma Denklikleri: Yurt dışın-
da okuyup Türkiye’ye göç eden yada 
Türk vatandaşı olan Ahıska Türkleri-
nin diploma denkliği konusunda çok 
ciddi sıkıntıları olduğu söylendi. Eski-
den denklik almanın daha kolay oldu-
ğu bunun günümüzde çok zor olduğu, 
Ahıskalıların bu nedenle kendi mes-
leklerini icra edemediği dile getirilerek 
bu konuya acilen çözüm üretilmesi ge-
rektiği söylendi. Özellikle tıp alanında, 
doktorlarımızın denkliği almasının ne-
redeyse imkansiz olduğu, Türkiyede’kı 
tıp bitirenler gibi Tus sınavına girilerek 
denklik verildiği, bunun ise Ahıskalılar 
için aşılamaz bir problem olduğu çün-
kü Tus sınavını Türkiye’de okuyanla-
rın bile yıllarca çalışarak zor kazandığı, 
bunu Ahıskalıların kazanması için, ileri 
derecede Türkçe’yi bilmek, Türkiye sı-
nav sistemini kavramak gerektiği, bun-
ların ise çalışması gereken Ahıskalılar 
için çok zor olduğu bir an önce konu-
nun çözümüne ulaşılması gerektiği bil-
dirildi.

4- Ahıska Türklerinin Emeklilik 
Hakkı: Bir çok ülkede yaşayan Ahıska 
Türkleri yasadıkları yerler de çalışmış-
lar emekli olmuşlar, fakat ordan Anava-
tana göç ederek Türk vatandaşı olanlar, 
emeklilik hakkını kaybetmişlerdir. Va-
tan Vatan diyerek Türkiye’ye gelmenin 
mutluluğunu yaşarken, emeklilik hakla-
rının Türkiye de geçerli olmamasından 
ötürü geçim sıkıntısına düçar olmuşlar-
dır. Konu Balkanlardan Türkiye’ye göç 
eden Soydaşlarımızın ki gibi çözüme 
ulaştırılması gerektiği söylendi.

Sıacak ve samimane gecen toplantı-
da Vatana Dönüş meselesi de ele alındı. 
Vatana dönüşlerin ne aşamada olduğu, 
statü alanların durumları, başvuruda 
bulunan eksik belgesi olanların red olu-
nanların durumları irdelendi.

Gürcistan da yeni yönetim başa gel-
diği ve bu yönetimle iletişime geçilerek 
vatana dönüşün sağlanması gerektiği 
belirtildi.

Vatana dönüş statüsü alanların endi-
şelerinin oldukları dile getirildi bunlar: 
Ahıskada nerede, nasıl kalacaklar. Tür-
kiyeden vatana dönenlere ev yapması 
ve yaşadıkları yerlerdeki evleri, toprak-
larının durumlarının değerlendirilmesi 
istendi. Toplu halde Ahıskaya gidince 
orada ev- mesken fiyatlarının artaca-
ğı, buna rağmen ayrıldıkları yerlerdeki 
sahip oldukları mülklerinin fiyatının 
ucuzlayacağı buna Türkiye den çözüm 
beklediklerini dile getirdiler.

 DATÜB Başkanı Ziyaeddin Bey 
Vatana dönüşün bir sistem içerisinde 
halkımızın problem ve ihtiyaçları gi-
derilerek güven içerisinde olması ge-
rektiğini söyledi. Ahıskaya dönenlerin 
ihtiyacı olacak meslek erbablarının ve 
ihtiyaç alanlarının tesbitinin önemini 
vurguladı. Avatana dönüşün planının 
tam yapılarak orada halkın problemle-
rinin çözülmesi, ihtiyaçlarının gideril-
mesi, halkın korkularının giderilmesi-
nin önemini anlatarak vatana dönüşün 
sekteye uğramaması için bunun ehem-
miyetli olduğunu dile getirdi.

 Herkesin hoşuna gittiği sıcak ve 
samimane geçen Değerlendirme Top-
lantısı yaklaşık altı saat sürdü. Toplantı 
sonrasında DATÜB Başkanı Ziyaeddin 
Kassanov katılımcılar onuruna yemek 
verdi. Program yemekle beraber sona 
erdi.

 
Harun Bozkurt 

На встрече присутствова-
ли: президент Федерации 
турок-ахыска Турции Осман 

Челик, генеральный секретарь Эр-
тан Топчу, президент TASİYAD Ха-
бибулла Мюрсель, вице-президент 
Месут Аджар, президент Ассоциации 
турок-ахыска в городе Бурсе Юсуф 
Нуругиль, председатель турецкого 
культурного центра в городе Бурса 
Мевлюд Эшреф, заместитель пред-
седателя Минара Алиева, а также 
председатели Паша Алихан, Сефет-
тин Бунтюрк из Бурсы, председатель 
турецкого центра в городе Измир 
Ибрагим Агара, Мехмет Тач – пред-
седатель ТЦ в город Бурса (Инеголь),  
Азиз Азиз – председатель турецкого 
центра в Коджаэли (Гебзе), Озтекин 
Кашикчиоглу – председатель совета 
турок-ахыска в Гебзе, председатель 
ТЦ в городе Стамбул Фатма Агалы, 
президент Фонда турок-ахыска в 
Стамбуле Мехмет Огуз, председа-
тель второго турецкого культурного 
центра в городе Стамбул – Бинали 
Музафероглу, президент AHİMED 
Дениз Экинджи, генеральный секре-
тарь AHİMED Рустем Алиоглу, пред-
седатель турецкого культурного цен-
тра в Стамбуле Рустам Мурселоглу, 
председатель турецкого культурно-
го центра Антальи Али Хамзагиль, 
экс-председатель ТЦ Антальи Зей-
нал Джошкун, председатель AKYAD 
г.Измир Мухаммед Ишик, один из 
учредителей DATÜB Аббас Хамза 
(Стамбул), а также Ахмет Туранлы, 
Харун Бозкурт, Хаяти Башаран. Так-
же присутствовали гости из-за гра-
ницы: президент Общества «Ватан» 
Украины Марат Расулов, представи-
тель из России Фуад Пепинов, пред-
седатель по вопросам миграции, 

ВСТРЕЧА ПРЕЗИДЕНТА ВСЕМИРНОЙ 
АССОЦИАЦИИ ТУРОК-АХЫСКА 

С ПРЕДСЕДАТЕЛЯМИ КУЛЬТУРНЫХ 
ЦЕНТРОВ В СТАМБУЛЕ

член Совета DATÜB из Азербайджа-
на Сабиржан Джалилов, председа-
тель турецкого культурного центра 
Кыргызстана Рашад Шамилов.

Программу открыл генеральный 
координатор, заместитель председа-
теля Всемирной ассоциации турок-
ахыска (DATÜB) Садыр Эибов, дав 
краткую информацию о работе орга-
низации и зачитав вопросы повестки 
дня. 

1. О создании лучших условий 
жизни для турок-ахыска, проживаю-
щих в Турции.

2. О положении турок-ахыска, 
вернувшихся на Родину.

3. Об уровнe жизни турок-
ахыска в других странах. 

Выступив с речью, президент Все-
мирной ассоциации турок-ахыска Зи-

ятдин Исмиханович Касанов подчер-
кнул важность совместного решения 
всех проблем и вопросов. Он отме-
тил, что турки-ахыска всегда должны 
держаться вместе, идти рука об руку 
и тогда  будет легче преодолевать 
все проблемы. «Как говорит наш 
Президент Нурсултан Абишевич На-
зарбаев, наша сила – в единстве».  

Продолжительное собрание про-
ходило очень плодотворно. Каждый 
присутствующий имел возможность 
выступить и высказать свое мнение. 
Мероприятие завершилось банке-
том, который дал для своих гостей 
Зиятдин Касанов.

Харун БОЗКУРТ
Перевод: Зейнаб АЛИЕВА

 

В отеле Джейлан города Стамбул состоялась встреча президента Все-
мирной ассоциации турок-ахыска Зиятдина Исмихановича Касанова с 
Федерацией турок-ахыска Республики Турция. Организатором этой про-
граммы был генеральный координатор DATÜB Садыр Эибов. 
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Sevil Allahverdi kızı PİRİYEVA
Şımkent / Kazakistan

İstanbul/Türkiye

Etkinlik 28-31 Mart 2013 tarihleri 
arasında gerçekleştirilmiştir. Program 
o kadar net ve güzel düzenlenmişti ki 
ayrıntılarına kadar bilgi sunulmuştu. 
O yüzden bu makaleyi yazınca nerede 
ne yaptığımızı, hangi saatlerde kimleri 
ziyaret ettiğimizi dakikası dakikasına 
yazmak istedim.

Etkinliğe davet edilen şair yazar-
lar. 

Yurt Dışından Katılımcılar: Ay-
nur AÇIKGÖZ (Bulgaristan), Marion 
ALBRECHT (Almanya), Memet İrfan 
BAŞPINARLI (Romanya), Rasim QA-
RACA (Azerbaycan), Rasim Mame-
dov Azerbaycan (Ahıska Türkü), Zey-
nep HÜSEYİN (Makedonya), Zulfiya 
HANNANOVA (Başkurtistan), Erol 
EKENLEROĞLU(K.K.T.C.) ve ben 
Sevil PİRİYEVA (Kazakistan). 

Yurt İçi Katılımcılar ise: Ahmet 
GÖKSAN (Ankara), Cumhur KA-
RACA (Ankara), Cumali ÜNALDI 
(İstanbul), Nizamettin ELÇİN (An-
kara), Mustafa AYVALI (Amasya), 
Süleyman KARACABEY (Kayseri), 
Mehmet Atilla MARAŞ (Ankara), Ni-
zamettin ELÇİN (Ankara), Ünal KAR 
(Tokat), Bedrettin GÜREŞ (Tokat), 
Fatma Hatun ESEN (Bafra), Burhan 
GÜVEN (Bafra), Fatma DURSUN 
(Bafra), Mehmet ALAN (Bafra), Kev-
ser KÜÇÜK (Bafra), Hatice POLAT 
(Bafra), Nuh AK (Bafra) katıldılar.

28 Mart 2013 tarihinde yurt dı-
şından, il dışından davetli olan misa-
firler Bafra’ya geldiler ve Bafra Öğret-
menevine yerleştirildiler. Aynı günü 
öğleden sonra saat 16.00-18.00 arası 
Balkan Türkleri Derneği ziyaret edildi. 
Balkan Türkleri Derneği Başkanı Sn. 
Memduh AKSU Bey Efendi ve dernek 
üyeleri misafirleri çok sıcak bir şekilde 
karşıladı. Derneği ziyaretimiz geç saat 
olmasına rağmen üyelerin hemen he-
men hepsi oradaydı. Başkan dernek ve 
çalışmaları hakkında ayrıntılı bilgiler 
verdi. Ekibimizden olan Ressam-Şair 
Aynur AÇIKÖZ Hanım kendi yazdığı 
kitabını dernek başkanına hediye etti. 
Burada hep beraber hatıra resmi çeki-
lerek ayrıldık. 18.00-19.30 saatleri ara-
sında akşam yemeği yendi ve müteaki-
ben Bafra Musiki Cemiyeti binasında 
düzenlenen halk müziği çalışmaları ve 
dinletisi izlendi. Müzik dinletisi öncesi 
uluslararası katılımcılar kendi ülkeleri 
hakkında kısa bilgi vererek ülkelerin-
deki halkın selam ve saygısını iletti-
ler. Ülkelerine döndüklerinde Bafra 
hakkında tanıtım yapacaklarından da 
bahsettiler. 

29 Mart Cuma günü sabah 07.30-
09.00 saatleri arasında yapılan kah-
valtıdan sonra Bafra Öğretmenevinde 
Basın Toplantısı düzenlendi. Çeşitli 
ülkelerden katılımcılar toplantıda ken-
dileri hakkında kısa bilgiler vererek 2. 
Bafra Uluslararası Şiir Şöleninin genç 
ve gelecek nesillere büyük örnek ola-
cağı yönünde fikirlerini dile getirdiler. 
Daha sonra 09.00-10.00 saatleri arası 
Bafra Kaymakamı Sn. Ali KATIRCI 
ziyaret edildi. Ziyarette Bafra Kay-
makamı Bafra’nın geçmişi ve geleceği 
hakkında bilgiler verdi ve Bafra’ya ait 
olan kitaplardan misafirlere hediye etti. 
Saat 10.00-10.30 arası Bafra Belediye 
Başkanı Sn. Zihni ŞAHİN Bey ziyaret 
edildi. Bafra Musiki Cemiyet Başka-
nı Sn. Namık ANARAT Bey Belediye 
Başkanına orada bulunan şairleri tek 
tek taktim ederek tanıştırdı. Belediye 
Başkanı Sn. Zihni ŞAHİN Bey bu et-
kinliğin öneminden ve geleneksel hale 
getirilmesinden de bahis etti. Hatta bu 
etkinliğin sadece Bafra’da değil konuk 
ülkelerde de düzenlenmesi durumun-

da kültür köprüleri kurulacağı işaretini 
verdi. Orada biz misafirlere Bafra yö-
resine ait tatlılar ikram edildi. Özellikle 
manda sütü kaymağından hazırlanmış 
lokumun tadı çok güzeldi. Tarife göre 
bu lokumun taze olarak tüketilmesi 
gerekiyormuş. Sonra Belediye Başkan-
lığının önünde topluca hatıra resmi 
çekilerek oradan ayrıldık. Saat 11.00-
12.30 arası Bafra Tarihi Müzesini gez-
dik. Müze ziyareti sonrası Bafra’nın 
güzel bir mekânında deniz kıyısında 
13.00-14.00 saatleri arasında öğle ye-
meği düzenlendi. Yemekte misafirler 
için Bafra yöresine ait milli yemekler 
ikram edildi. Oradan tüm ekiple bera-
ber Kızılırmak Deltası Kuş Cenneti ge-
zisine gittik. Yolun her iki tarafı da ba-
harın büyüleyici güzelliğinde idi. Her 

iki tarafa da bakmaya doyamıyordun. 
Gökte uçan, yuvada oturan leylekler, 
göldeki yabanı ördekler ve çeşitli kuş-
lar doğayı canlandırıyordu, yaz geldi-
ğini his ettiriyordu. Grup içerisindeki 
birkaç kişi uçan leyleği görmek için 
sürekli havaya bakıyorduk. Çünkü bir 
inanışa göre havada leylek görünce o 
yıl çok gezermişsin diyorlarmış. Biz 
havada tek bir leylek değil hatta birkaç 
uçan leylek gördük. Ve yol kenarındaki 
gölcüklerin ortasında hiç görmediğim 
ufacık beyaz çiçekleri çok şaşırtıcıydı. 
Otobüsü durdurup çiçeklere doğru 
koşmak geldi içimden. Bir başka prog-
rama yetişme telaşı yüzünden maalesef 
otobüsü durduramadık. 

Aynı günü 07.30-18.30 saatleri 

arsında Samsun Kent Müzesi gezisi 
düzenlendi. Müzede Samsun’un eski 
dönemlerine ait milli giysiler, arkeo-
lojik buluntular Türk tarihinin daha 
eski çağlara dayandığını gösteriyordu. 
Akşam Yemeğinden sonra 20.00-22.00 
saatleri arası 1. Şiir Etkinliği düzenlen-
di. Acem Tekkesi-İlk Adım Belediye-
sinde Uluslararası Şiir Etkinliği başladı. 
Sunuculuğunu Musiki Cemiyeti üyele-
rinden Sn. Mustafa KURT hoca yaptı. 
Sn. Mustafa Bey kürsüye davet edeceği 
konuklar ile ilgili bilgiler vererek tek 
tek sahneye davet ediyordu. Şairlerin 
şiirlerini içten bir dille okuması keyifl i 
anlar yaşanmasını sağladı. Kendisi ana 
sınıft an öğrencim olan Ahıskalı Rasim 
Mamedov’un yazdığı ilk şiiri burada 
dinledik. Bu, öğrencimin ilk kürsüye 
çıkışına hem heyecanlı hem mutlu ol-
dum idi.

30 Mart Cumartesi günü sabah 
kahvaltı yapıldıktan sonra 09.00-11.00 
saatleri arasında Kolay Asar Kale Ge-
zisi yapıldı. Kalenin tarihi kimliği ve 

kalıntıları geçmişin izlerini taşıyordu. 
Sonra saat 11.00-12.00 arasında Ala-
çam Mübadele Müzesi ziyaret edildi. 
Bize eşlik eden Musiki Cemiyeti Baş-
kanı Sn. Namık ANARAT Beyden bu 
eserleri nasıl toplayıp müze yapmışlar, 
diye sorduğumda bana Ahıska Türk-
lerinin Vatanından zorunlu sürgün 
edildiği zamanı üzüntülü hatırlatacak 
cevap aldım. Sn. hocamız, Bafra halkı-
nın evinde bulunan tarihi, eski eserleri-
ni getirip müzeye verdiklerini söyledi. 
Bu durum beni bir taraft an mutlu etti 
diğer taraft an da çok üzdü. Mutlu olma 
sebebim insanlar kendi yaşadığı yerle-
rinde müze açmışlar. Onlar kültürünü, 
tarihini yaşatma sebebiyle, asırlarca 
saklaya bildikleri manevi değeri olan 

eşyalarını getirip müzeye vermesi idi. 
Üzücü durum ise o dönemki Rus siya-
seti neticesinde Ahıska Türkleri 1944 
yılında tarihi Vatanından silah zoruyla 
Orta Asya ve Kazakistan bozkırlarına 
sürgüne gönderildiler. Sürgün edil-
diğinde manevi değeri olan, asırlarca 
evlattan evlada miras bırakılan değer-
li eşyalarını, varı yokunu kendileriyle 
götürmesi yasak olduğu için mecburi 
evinde bıraktılar. Çok değerli eserlerin 
tarihi vatanda sahipsiz kalıp zaman 
zaman yok edildiğini hatırladım ve 
üzüntüden içim sızladı. 

Bu müzede maziden gelen eser-
lerin olduğunu da gördük. Rehberin 
müze hakkında bilgiler vermesi çok 
iyi oldu. Saat 12.00-13.00 arası öğle ye-
meğinden sonra serbest zamanda yurt 
dışından gelen şairler kendi ülkelerine 
götürecek hatıra hediyeleri almak için 
çarşıda dolaştılar. Akşam yemeğinden 
sonra 19.30-21.00 arasında 2. Ulusla-
rarası Şiir Etkinliği Bafra Atatürk Kül-
tür Merkezinde düzenlendi. Etkinlikte 

Açılış ve Protokol Konuşmalarını ya-
panlar:

1. Bafra Musiki Cemiyet Başkanı 
Sn. Namık ANARAT. Namık hocanın 
konuşmasında bu etkinliğin düzenlen-
mesinde emeği geçen ekibini sahneye 
davet edip onlara katılımcıların huzu-
runda teşekkür etmesi emeğe, sanata 
verilen yüksek değeri gösteriyordu.

2. Kıbrıs Türk Kültür Derneği Ge-
nel Başkanı Sn. Ahmet GÖKSAN;

3. Bafra Belediye Başkanı Sn. Zihni 
ŞAHİN;

4. Bafra Kaymakamı Sn. Ali KA-
TIRCI ve

Bafra Musiki Cemiyeti üyelerin-
den Sn. Mustafa KURT’un sunuculuğu 
ile şiir etkinliği başladı. Yurt dışından 

katılan şairler ilk önce kendi dillerinde 
şiir okudular sonra da Türkiye Türkçe-
sine çevirisini okudular. Kendi dilinde 
şiir okuma sebebi Türkiye Türkçesine 
ne kadar yakın olduğunu göstermekti. 
Şiir dinlemeye gelen Bafralı öğrencile-
rin etkinliğin sonunda gelip şairler ile 
hatıra resimleri çekilmesi, yazdığımız 
şiir kitaplarına imza almaları ve irtibat 
kurmak için adres istemeleri gelecek 
nesillerin sanata değer vermeleri adına 
gurur tablosu idi.

Program sonunda Plaket töreni 
gerçekleştirildi. Kazakistan temsilcisi 
olarak Kazak halkının milli “Kiyiz üy” 
(keçe evinin) maketini dostluk, kardeş-
lik sembolü olarak Musiki Cemiyeti 
adına Namık ANARAT Beye hediye 
ettik. Herkesin sevgi yumağı şeklinde 
beraber toplu resim çektirilmesi insan-
ların bir birine bağlı olduğunu, dost-
luk, sevgi olduğunun işaretiydi.

31 Mart Pazar günü sabah kahval-
tıdan sonra yine etkinliği değerlendir-
mek üzere basın toplantısı düzenlendi. 

Toplantıdan sonra ayrılık zamanı gel-
di. Ayrılırken insanların bir birinden 
kopmak istemediğini ve Bafra’dan 
üzüntüyle ayrıldığını görünce bir ata-
sözünü hatırladım “Ölüm Allah’ın em-
ridir, ayrılık olmasaydı”… . 

Cennet Diyarı Bafra’nın güzelliği-
ni görmemize vesile olan insanlar: Baf-
ra Musiki Cemiyeti Başkanı Sn. Namık 
ANARAT ve Musiki Cemiyeti üyeleri: 
Fatma Hatun ESEN, Cemile ÇELEBİ, 
Kevser KÜÇÜK, Fatma DURSUN, 
Mustafa KURT, Nuh AK, Burhan GÜ-
VEN, Nuran GÜNGÖR, Naci ŞEN, 
Yunus SAYIM ve öğrencilerden Ha-
tice POLAT ve emeği geçen herkese 
saygılarımızı sunuyor şükranlarımızı 
söylüyoruz.

Bafra 2. Uluslararası Kültür ve Sanat Günleri Etkinliğine bir konuşmacı olarak davet edildim. Bu be-
nim Bafra’da düzenlenen etkinlik için ikinci gidişimdi. İlkokuldan öğrencim olan sonraları Ardahan 
Üniversitesi’nde mastır yapan genç araştırmacı, şair Ahıskalı Rasim Mamedov’un da oraya davet edilmesini 
önerdim. Çünkü öğrenciler bizim geleceğimizdir. Onlara hem teorik hem uygulama şekilde öğretmemize 
ihtiyaç var. Bafra’da beraber olduğumuz süre içerisinde Rasim bana yaklaşıp hocam sizin bize çok emeğiniz 
geçiyor bunu nasıl ödeyebilirim dediğinde aldığı cevap şu olmuştur. Size verdiğim emeğin tek karşılığı bu-
lunmaktadır o da çok kolaydır. “Benim size yaptığımın, öğrettiğimin aynısını sizden sonra gelecek öğrenci-
lerinize kendilerinden sonraki öğrencilerine öğrete bilecek şekilde öğretirseniz o zaman ödeşiriz, içim rahat 
olur”-dedim. Rasim’in bu etkinliğe Ahıska ve Vatan şiirleriyle gelmesi genç Ahıskalı neslin vatanı görmese de, 
ayrı ayrı ülkelerde doğup yaşasalar bile vatanlarına olan özlemi, sevgisini gösteriyordu.  
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Јаталлар
Буннар дүнјадан кәсиб гүманы
Тураб алтында галыб, јаталлар.
Аҹал һәләк едиб нечә ҹаннары
Азрајыл ҹәнгиндә дүшүб, јаталлар.

Јалан дүнја сәндә гүлмәз инсаннар
Һамысы бурдады гоҹа-ҹаваннар
Торпаға дөнүбдү нечә мин ҹаннар
Гөр јары мәнзилдә галыб, јаталлар.

Де; башаҹан ким гүлүбдү дүнјада
Чохлары јетмәди мәтли мурада
Нә диләкдә әҹәф нә арзуманда
Хәзәлтәк саралыб, солуб, јаталлар.

Бураја гәләннәрә гапы ачыхды
Бурдан гајытмаға јоллар бағлыды.
Ачарыны о гапынын кимсә булмады
Һәр јердән гуманы кәсиб, јаталлар.

Дүнјаја гәләннәр бир гүн көчәлләр
Гуртулармы әҹәл торна дүшәннәр?
О аләмә дәртли, гәмли көчәннәр
Оннар өз бахдыннан 
  күсүб, јаталлар.

Белә гедиб бу фанинин гајдасы
Мәвлүдү алдадыб јалан дүнјасы.
Малыны јемијән хәзинәләр јијәси
Бурада әлибош гәлиб, јаталлар.

Нә фајда
Мән санардым бир әмәлли кишисән
Гәтирдин башыма олмаз иши сән 
Аләм биләр нә јуванын гушусан
Өз-өзүнү тәрифләмәк нә фајда. 

Аләм таныјар гөрүб бинәдән 
Сән арифсән мән дујмадым   
   бириннән.
Гоһумун-гардашын әл чәкиб сәннән
Генәдә умарсан көмәк нә фајда.

Јығыбды үст-үстә һалал-һарамы
Верилибди нәфсә ҝөзү дојармы? 
Разы ол пајына олма һарамы
Һамысы галаҹаг демәк нә фајда. 

Мәвлүт, бу аләмнән гедәрсән сәндә
Беш аршын без гедәҹәкди әјниндә
Азрајыл гәләҹәк чәнгәл әлиндә
Чаһ-чалалдан гөрүм онда нә фајда.

Гедәр 
Дашгын сулар ахар гедәр, 
Јамаҹдары јыхыб гедәр, 
Бу аләм бир пәнҹәрәдир 
Һәр гәләндә бахар гедәр. 

Вахыт гәлди вәдә јетди, 
Гетмәлисән ерди-геҹди. 
Нәсибин беш аршын безди
Сәнә о мүлк олуб гедәр.

Инсанын мәрфәти галар, 
Иззәти, һөрмәти галар,
О вары-девләти галар 
Мәвлүт әли бош дуруб гедәр.

Османнылар 
Тарихдә бир ад гојубду
Јашасын османнылар. 
Бүтүн аләм гәсдиндәди
Сөкүләрми сал кајалар?
Түлкү-чаггал гирә билмәз 
О торпағын асланы вар! 
Түрк гәнҹләри,
Түрк әскәри,
Марш ирәли!
Саһаб олун о торпаға
Ата Түркүн вәдәси вар!

Зәрбә вурар о дүшмана
Тәтикдәди Түрк ордусу.
Командан ки әмир верди
Јахар-јыхар Түрк ордусу!
Ганат ачдырмаз јағыја 
Гысас алар Түрк ордусу!
Вар гүдрәти,
О мәрфәти,
Гүҹ-гүввәти!
Јағы гонмаз јурдумуза
Ата Түркүн сәдәси вар! 

Гурбан олам мән ганана
Онун дүзгүн әмәли вар. 
Өјүт вериб ата – ана
Еләдә ахыл, камалы вар. 
Һамысы бир гәрәл олмаз 
Орда јахшы-јаманы вар. 
А гардашлар, 
Аркадашлар,
Вәтәндашлар! 
Гурбан олак Түрк адына
Ашыг Мәвлүт бурасы вар!

Гачак олун 
Арбилмәздән,
Үзә гүләннән,
Јерә баханнан,
Гара данбашдан,
Өзүнү өјәннән,
Јалан дијәннән,
Һарам јијәннән, 
Гүлүб сөјлүјәннән, 
Нанкордан,
Шараб хордан,
Хумар баздан,
Вары јох дијән, 
Пахылдан, 
Јалтахдан, 
Јејиб јатаннан,
Гәлби гарадан...
Гачаг олун!

Ола билмәз 
Ад саны вар өлкәләрдә
Әзбәр олуб, һәр дилләрдә 
Сазки чалынар һамсы евләрдә
О евдә јарамаз сөз ола билмәз. 

Далмајын гәфләтә гәлин инсаннар
Бүгүн фикирмә гәлди һаралар

Индидә јараныб тәзә чалгылар 
Оннарын бириси саз ола билмәз. 

Дәли көнүл, сәндә, гәл батма јаса
Јери гүллүк ејлә камил усдаза
Шајыр гәрәк бу дасданы дүз јаза
Усдасыз кәлмәләр дүз ола билмәз. 

Ана дили һәлвәт әзизди-әзиз 
Јарашармы јазаг бәрсиз-бәзәксиз 
Сиз ашыг Мәвлүдү ајыб етмәјиз
Һәр ағыздан чыхан сөз ола билмәз.

Устазына 
Залым оғлу, сән гәл мәнник ејләмә
Ел ад верәр охујана, јазана
Кәлмәләрин үрәкләрә тохуна
Рәһмәт охујаллар гөр устазына. 

Гөрүнмә, мејданда бејбахар кими, 
Һамыја хош гөрүн сәнәткар кими,
Елими дәрјасыннан хәбәрдар кими, 
Гој һамы вурулсун телли сазына. 

Һәмишә оласан мәрди-мәрдана
Мәрди бәсдәмишдир, 
  һәлвәт мәрт Ана
Һәгигәти, мәрифәти ганана
Тәриф јазмаг олар ады санына.

Устад гөрәннәрин нохсаны олмаз
Бәлки бәдасыллар өјүдү алмаз 
Өјүт аланнар да јекәлик олмаз 
Сән јетәрсән мәтләбинә мураза.

Јетмиш ил саз чалдым 
  устад олмадым 
О гәдәрдә мән халгымы доландым 
Ешг ичиндә мән набәләт олмадым 
Сәнәтми өјрәтдим өјүт алмаза.

Саз вурғуну олдум мән көрпәликдән 
Әләниб чыхмышам һәр бир әләкдән 
Верилдим сәнәтә ҹаннан-үрәктән 
Пәрвардигарым 
  верди бу нијәтимизә. 

Сәнәткар олмаға ҹаннан верилсин 
Онуда чалышыб баша јетирсин.
Өз-өзүнү өјмәсин, гој елләр десин 
Мәвлүт, демә, тутмаз һәр ағнамаза. 

Гардаш 
Сән гардаш дејирсән јадын оғлуна
Гардашданда јахын оларсан она.
Бир ики дүшәндә әјәр башына 
Имдадына-дадына јетәнди, гардаш.

Гардаш архадыр јаман гүнүндә
Гардаш гардашы севәр үрәкдә.
Баш ағрыјыб дөшәјинә дүшәндә
Бүкүлүб јанында јатанды, гардаш.

Гөзүм јохду сәнин чаһ-чалалында
Ҹан сағлығы ола бирҹә дүнјада.
Еһдач артыб хәҹәләтин оланда 
Гөтүрүб үсдүннән атанды, гардаш.

О истәрки достлуг гура сәниннән
Нечә јахын олар гөркү фәндиннән
Ҹаныны верәрми ҹан демәјиннән
Ҹанына ҹаныны гатанды, гардаш.

Һамыда јахынды јахшы гүнүндә
Сүрфа дүзәләндә, јејиб-ичәндә
Бири дә булунмаз о јаман гүнүндә
Һамыданда әвәл гәләнди, гардаш.

Бири дејир, јахшы кечир гүзарым 
Һәр јетәннән тутмаз мәним   
   базарым.
Мәним дә вар һәгигәтди досдарым 
Оннарын јанында јаланды, гардаш.

Мәвлүт, еләләри гетмәз узаға
Бир гүн олар сәни салар дузаға.
Дүшманыннан гысас алмаға
Баш гојуб јолунда өләнди, гардаш.

Дејир анамды гардаш,
Атамды, анамды гардаш,
Мәним умудум архамды,
Јурдумду, јувамды, гардаш. 

Көјлү гызы
Мәни исдијән досдарма
Нәсиб ола көјлү гызы.
Машаллаһды устадына
Әдәблидир көјлү гызы. 

Өјүт вериб өз анасы
Үзүндә вар нишанасы.
Алғыш едәр гајнанасы
Рәһимлидир көјлү гызы. 

Чәрмәләниб инәк сағар,
О чешитли мәһсул јапар.
Анасыннан өјүдү вар 
Мәрфәтлиди көјлү гызы. 

Гәлини ал сән көјлүдән
Разы олар гәлиб-гедән.
Аталар дејиб, бинәдән
Һөрмәтлиди көјлү гызы. 

Кимин гәлни көјлүдәнди, 
Евдә мәрфәт јериндәди,
О иззәтлиди, гәдирлиди,
Гырјат чәкәр көјлү гызы. 

Анасыды ел анасы
Пис олармы онун баласы. 
Дејин олсун һагг дувасы
Биздә дә вар көјлү гызы. 

Дүнјада гәдир биләнә,
Ҹан гурбанды еләсинә.
Һәр гәләнә һәр гедәнә
Һөрмәт едәр көјлү гызы. 

Гапы-баҹа сүпүрмәјә,
Биширмәјә, дөшүрмәјә,
О евдә гуллук етмәјә, 
Әмәкдардыр көјлү гызы. 

Һәр јараја гатданаллар 
Ар чәкәр утаналлар. 
Сајгы-сабыр орада вар 
Миннәт чәкәр көјлү гызы. 

Машаллаһды ганаҹағы
Шен олсун чыхан оҹағы.
Алғыш едәр гоншу һамы
Иманныдыр көјлү гызы. 

Вердисәләр өзгә јерә
Гачын гызлар көјлүлләрә. 
Ашыг Мәвлүд дә сиздәрә
Дастан јазар көјлү гызы. 

Гөрәсән 
Ај киши, бах һалына,
Үзүн јаха, бурнуну сил.
Гүјә дүшүб саггалына
Гүнүн нәди сән өләсән.

Гәлбиндә гөрә верибди
Гөзәл гүн сәни гөрмәди
Бу сәндәки нә әмәлди
Һәлә гөркү нә гүндәсән.

Инсаф ејлә бах өзүнү
Гөрмәдин сән бир ағ гүнү
Нијә биздән үзүн дөнү
Һајат нәди сән биләсән.

Кимә галар олан варын 
Јохду үсдүндә палтарын
Һајыф сынар гоншуларын 
Гөзәл өмүр сүрмәдин сән.

Назар ејлә Мәвлүдә сән 
Бәлки гөрүб өјрәнәсән 
Залым бу чаға гәлибсән 
Азда олса гүн гөрәсән.

Әзизим елә галы, 
Ел малы елә галы.
Јығыбсан, је, варыны
Јемәдин елә галы. 

Ашыг  гәлиб гәбирстана 
јетәндә салам верди 
гәбирстана. Ордан бири 
саламы алды. Ашыг мәтәл 
галды, нә хәбәрди, гөрдү 
ки, гоҹа киши једәјиндә 
инәк чаланын дибиннән 
дурду ајаға. Ашыг деди: 
Јалғыз бурда нијә дуруб-
сан? Гоҹа: Мән јалғыз 
дејиләм, бурда дүнја әһли-
һал вар. 

А бала, гөрүрәм сән 
ашыгсан, бир-ики хана сөз 
сөјлә бу гәбирстана. Ашыг 
гөтүрүб бу сөздәри дејир: 

Ашыг Мәвлүт
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ПРИМЕЧАНИЯ:
 1. Если буква Ğ, ğ стоит между мягкими гласными (e, i, ö. ü), между твёрдой глас-

ной (a, ı, o, u) и согласной, или же после твёрдой гласной в конце слова, то она не 
читается, а удлиняет предыдущую гласную и придаёт ей некое горловое звучание. 
Например: çağırmak (чаирмак), yağ (йаа), sağlam (саилам).

 
2. Если буква Ğ, ğ стоит между двумя мягкими гласными, между мягкой гласной 

и согласной, или же после мягкой гласной на конце слова, то она читается, как й с 
чётким горловым звучанием. Например: ciğer (джийэр), çiğ (чий). 

3. Буква H, h читается, как в слове «ого!» 

4. Буквы ö, ü читаются мягко, то есть как в немецком языке буквы ü, ö (ö - звук, по-
лучаемый слиянием о и ё, ü - звук, получаемый слиянием у и ю). 

5. Буквы латинского алфавита X, Q и W используются в перенятых словах и сло-
вах иностранного происхождения.



15

15“Ахыска” 8 íîÿáðÿ 2013
ahiska60@mail.ru

ВОДОЛЕИ
Н е д е л я 

самообмана . 
Весьма опас-
ны для вас 
п у б л и ч н ы е 
в ы с т у п л е -

ния, открытые заявления. 
Лучше доказывайте свое 
мнение и достижения на 
практике, делами, а не 
словами. Значимы будут 
только аргументы, веще-
ственные доказательства. 
Удачное время для сдачи 
зачетов, экзаменов, защи-
ты научной работы.

РЫБЫ
Н а ч н у т с я 

перемены, а 
с ними волне-
ния. Вам нель-
зя пасовать 
перед трудностями, нужно 
стоять к ним лицом. Толь-
ко труд и ваши действия 
смогут преодолеть их. Ни-
кто не сможет выполнить 
за вас ваши обязанности. 
Поэтому соберите силы и 
начните трудиться.

не думайте о своей репута-
ции, так как она всецело за-
висит от общего дела.

ДЕВА
Ваше положе-

ние на работе бу-
дет усиливаться. 
Вас могут повы-
сить в должности, поручить 
выполнять ответственное 
задание. Необходимо про-
явить свои профессиональ-
ные качества и показать, на 
что вы способны.

ВЕСЫ
Вы можете 

договориться по 
финансовым во-
просам, недвижи-

мости. Решить вопросы сво-
их детей. Удачно выступить 
перед публикой. Остерегай-
тесь резких заявлений. Это 
может привести к конфлик-
там и разбирательствам.

СКОРПИОН
Вы сможете ис-

править положение 
дел, вернуть утра-
ченное положение, 
решить семейные пробле-
мы, вопросы недвижимости. 
Для решения этих вопросов 
необходимо пойти на ком-
промисс, уступить часть соб-
ственных интересов и нала-
дить хорошие отношения.

СТРЕЛЕЦ
Жела т е л ь н о 

активно занимать-
ся делом, рабо-
тать над своим 

имиджем. Ваши достижения 
будут радовать вас, но не-
обходимо, чтобы и другие 
это видели. Общественное 
признание ваших заслуг по-
может вам оценить правиль-
ность взятого направления.

КОЗЕРОГ
Вы сможете 

решить финан-
совые вопросы. 
Но действуйте осторожно, 
не запятнайте свой автори-
тет. Вам опасно добиваться 
цели в ущерб других людей. 
Вы можете решить вопрос с 
недвижимостью, но будьте 
осторожны с оформлением 
документов.

ОВЕН
Для вас настал 

«звездный час». 
Действуйте откры-
то, принимайте уча-

стие во всех мероприяти-
ях, куда вас приглашают. 
Но при этом проявляйте 
скромность и сдержанность 
в высказываниях. Уделите 
особое внимание своему 
внешнему виду.

ТЕЛЕЦ
Самая боль-

шая нагрузка 
попадет на эту 
неделю. Вы 
можете не вы-
держать такого давления. 
Возможен нервный срыв. 
Единственным источником 
вашей силы, храбрости и 
выносливости будет вера в 
Бога и Божественное Про-
видение.

БЛИЗНЕЦЫ
О б с т о я -

тельства из-
менятся, и 
вам придется 
работать в 
новых усло-

виях, по новым правилам. 
Для того чтобы не пустить 
свою жизнь «под откос», 
проявляйте сдержанность, 
выдержку, самоконтроль и 
не отказывайтесь от обяза-
тельств и обещаний.

РАК
Бла г о при -

ятное время 
для ведения 
переговоров , 
встреч, заключения и под-
писания договоров, заве-
щаний. Удачными будут 
сделки, связанные с недви-
жимостью. Можно решить 
вопрос об опеке, поручи-
тельстве и кредите.

ЛЕВ
Вы окажетесь 

в сложной ситуа-
ции, в которой 
вам придется от-

крыто сделать выбор, и тем 
самым открыть свои наме-
рения. Для того чтобы до-
биться успеха, рискните и 
сделайте необходимые за-
явления для пользы дела, 
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Человечество уникально, считают скептики, 
утверждающие, что мы единственные разумные су-
щества во Вселенной. Между тем существует  мно-
жество фактов, признав которые, мы должны будем 
либо признать посещение Земли инопланетянами, 
либо согласиться на то, что в древности существо-
вали высокоразвитые цивилизации, не вошедшие в 
нынешние учебники истории. Вот лишь несколько та-
ких загадок из «Энциклопедии чудес», над  составлени-
ем которой работают специалисты Общественного 
объединения «Феномен».

Энциклопедия чудес
   ЧЕРЕП «РЕБЕНКА ТАУНГА». В 1924 году во время рас-

копок близ поселка Таунг на северо-западе Южной Африки 
обнаружен странный череп. Находка вызвала раскол в среде 
ученых. Одни уверены, что это останки обезьяноподобного 
существа. Другие считают, что это череп ребенка древнего 
человека. Ли Бергер и Рон Кларк из университета Витва-
терсоранд (ЮАР), изучавшие странный череп в течение не-
скольких лет, выдвинули гипотезу, что останки принадлежат 
гуманоиду неземного происхождения. При этом он не умер 
своей смертью, а погиб - на черепе имеются характерные 
повреждения. По мнению Бергера и Кларка, череп «ребенка 
Таунга», погибшего 2,5 миллиона лет назад, свидетельству-
ет о том, что инопланетяне посещали нашу планету еще в 
допотопные времена.

   ВОДЯНОЙ ИЗ ВЕДЛОЗЕРА - странное существо, воз-
можно обитающее в Карелии. История этого удивительного 
феномена берет свое начало в 1928 году, когда над деревней 
Шукнаволок близ Ведлозера наблюдался пролет цилиндри-
ческого десятиметрового тела, из хвостовой части которого 
истекало красное пламя и искры. Пробив лед, загадочный 
объект ушел под воду. После этого местные жители стали 
встречать на берегу странное головастое существо чуть 
более метра ростом с тоненькими ручками и ножками. При 
виде людей существо тут же ныряло обратно в воду, отчего 
и получило кличку «водяной». В тех местах наблюдались с 
той поры и аномальные явления. Так, в 1932 году на дерев-
ню «сошло» плотное черное облако. По его исчезновении на 
земле осталось желеобразное вещество, которое крестьяне 
собирали в бутылки и использовали как лекарство. В настоя-
щее время в поселке Шукнаволок наблюдаются странные 
помехи телевидению, тогда как в соседнем селе (через 5 ки-
лометров) таких помех уже нет.

   МАЛЬТА – остров в центре Средиземного моря пло-
щадью 246 квадратных километров, основную поверхность 
которого составляют известняковые плато высотой до 240 
м. Весь остров изрезан множеством борозд непонятного 
происхождения, шириной от 63 до 123 см, глубиной свыше 
70 см. Многие из борозд тянутся параллельно, произво-
дя впечатление рельс или направляющих. Эти необычные 
«транспортные пути» могут тянуться через весь остров, че-
рез горы параллельно, затем или сливаются в одну колею, 
или обрываются на обрыве, или сворачивают в стороны, или 
уходят вглубь океана, где тянутся по дну океана на сотни 
метров до большой глубины. Одним словом, никакой си-
стемы в построении непонятных «дорожек» не обнаружено. 
Кроме того, на Мальте имеется большое количество древ-
них могильников, гробниц каменного века, развалин храмов, 
сооруженных из огромных камней. Датировка храмов вы-
зывает большую трудность, но известно, что они были воз-
ведены задолго до эпохи Древней Греции и Древнего Рима. 
Вызывают удивление у археологов найденные изображения 
спиралей на каменных блоках и статуи необычайно толстых 
женщин. Благодаря радиоуглеродному анализу было досто-
верно установлено, что каменные святилища были построе-
ны на острове задолго до III тысячелетия до нашей эры, т.е. 
гораздо раньше египетских пирамид, обнаружены находки, 
возраст которых более 8000 лет. Существует гипотеза, что 
помимо людей, поселившихся здесь позже, на острове жили 
и представители цивилизации, погибшей примерно 12 тыся-
челетий назад.

Самая крупная гра-
дина, зафиксированная 
людьми, упала на ме-
стечко Коффейвилль 
(штат Канзас, США). Вес 
ее составил почти 700 
грамм.

 
Двух снежинок с аб-

солютно одинаковой 
кристаллической струк-
турой не существует.

 
Дельфины спят с од-

ним открытым глазом.
 
Обоняние собаки в 

1000 раз острее, чем у 
людей.

 
Кряканье уток не от-

дается эхом, и никто не 
знает, почему.

Гром может быть 
слышен на расстоянии 
25 км.
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Genel Müdürlük Almatı
Kloçkova cad, No: 132
Almatı, Kazakistan, 050057
Tel: +7 (727) 250-60-80 
       +7 (727) 244-40-00
Fax: +7 (727)  250-60-81
        +7 (727) 250-60-82
E-mail:  kzibank@kzibank.kz,   
www.kzibank.kz

Almatı Şubesi
Satpayeva-Kloçkova cad, No: 132 
1.kat, Almatı, Kazakistan, 050057 
Tel: +7 (727) 250-60-80 
       +7 (727) 244-40-00

Fax: +7 (727)  250-60-81
        +7 (727) 250-60-82
E-mail:almaty@kzibank.kz

Astana Şubesi
D.Kunaeva cad, No: 12/1
Astana, Kazakistan, 010000 
Tel:  +7 (7172) 47-56-26 
Fax: +7 (7172) 47-56-30 
E-mail:astana@kzibank.kz

Şimkent Şubesi
Askarova cad, No: 38
Şimkent, Kazakistan, 160005
Tel: +7 (7252) 56-32-18
Fax: +7 (7252) 56-25-37

E-mail:shymkent@kzibank.kz

Село Байтерек,  Кульджинский тракт, 31-й км!!! 

Качество, проверенное государственными  стандартами

Детский хирург
 с опытом работы производит обрезание детям лю-

бого возраста. Процедура безболезненная. Возможен 
выезд на дом.

Тел.: 8 707 2998929


